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1.  OHUTUSTEAVE
Enne seadme paigaldamist 
ja kasutamist lugege kaa­
sasolev juhend tähelepa­
nelikult läbi. Tootja ei vas­
tuta kehavigastuste ega 
varalise kahju eest, mis on 
tingitud paigaldus- või ka­
sutusnõuete eiramisest. 
Hoidke kasutusjuhendit 
kindlas ja kättesaadavas 
kohas, et saaksite seda va­
jadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate 
inimeste turvalisus

HOIATUS!
Lämbumise, kehavigas­
tuse või püsiva puude 
oht.

• Vähemalt 8-aastased ja va­
nemad lapsed ning piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimete või vä­
heste kogemuste ja tead­
mistega isikud tohivad se­
da seadet kasutada järele­
valve all või kui neid on 
õpetatud seadet ohutul vii­
sil kasutama ja mõistma 
kaasnevaid ohte. Lapsed 
vanuses kuni 8 aastat ning 
raske või väga keerulise 
puudega isikud tuleks hoi­
da seadmest eemal, kui 
neil ei saa pidevalt silma 
peal hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed 
seadmega ei mängiks.

• Hoidke pakendimaterjal 
lastele kättesaamatus ko­
has ja kõrvaldage see 
nõuetekohaselt.

• HOIATUS: Seade ja selle 
juurde kuuluvad osad lähe­
vad kasutamise ajal kuu­

2 EESTI



maks. Hoidke lapsed ning 
lemmikloomad töötavast ja 
jahtuvast seadmest eemal.

• Kui seadmel on olemas 
laste ohutusseade, tuleks 
see sisse lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelval­
veta seadet puhastada ega 
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud 

ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud 

kasutamiseks kodumajapi­
damise siseruumides.

• Seda seadet võib kasutada 
kontorites, hotellide külalis­
tetubades, hommikusöögi­
ga külalistetubades, talu­
majapidamistes ja muudes 
sarnastes majutusruumi­
des, kui selline kasutamine 
ei ületa (keskmist) kodu­
majapidamise kasutuskoor­
must.

• HOIATUS: Seade ja selle 
juurde kuuluvad osad lähe­
vad kasutamise ajal kuu­
maks. Olge ettevaatlik, et 
te kütteelemente ei puu­
tuks.

• HOIATUS: Ainult kvalifit­
seeritud isik võib teha hool­
dus- või remonditöid, mis 
hõlmavad mikrolainetega 
kokkupuute eest kaitsva 
katte eemaldamist.

• HOIATUS: Kui uks või uk­
se tihendid on kahjustatud, 
ei tohi seadet kasutada en­
ne, kui selle on paranda­
nud kvalifitseeritud isik.

• HOIATUS: Ärge kuumuta­
ge vedelikke ja muid toi­
duaineid suletud pakendi­
tes. Need võivad plahvata­
da.

• Kui toitejuhe on vigastatud, 
laske see elektriohutuse ta­
gamiseks välja vahetada 
tootja, selle volitatud hool­
duskeskuse või vastavat 
kvalifikatsiooni omava isiku 
poolt.

• Enne mistahes hooldust lü­
litage seade välja ja eemal­
dage toitepistik pistikupe­
sast.

• Tarvikute või ahjunõude 
eemaldamiseks või sise­
stamiseks kasutage alati 
ahjukindaid.

• Ärge kasutage seadet vä­
listaimeri ega kaugjuhtimis­
puldi abil.

• Mikrolaineahju ei tohi pan­
na metallist nõusid või kar­
pe ega joogipurke.

• Kasutage ainult mikrolai­
neahjukindlaid nõusid.

• Toidu soojendamisel plast- 
või pabernõudes jälgige 
seadet võimaliku süttimise 
ärahoidmiseks.
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• See seade on ette nähtud 
toidu ja jookide soojenda­
miseks. Toidu või riiete kui­
vatamine ning soojendus­
patjade, susside, käsnade, 
niiske lapi jms kuumutami­
ne toob kaasa vigastuste, 
süttimise või tulekahju ohu.

• Kui seadmest tuleb suitsu, 
lülitage leekide summuta­
miseks seade välja või ee­
maldage toitepistik pistiku­
pesast ning hoidke ust su­
letuna.

• Jookide mikrolaineahjus 
kuumutamisel võib tekkida 
hiline plahvatuslik keemine. 
Nõude käsitsemisel tuleb 
olla ettevaatlik.

• Põletuste vältimiseks tuleb 
enne tarvitamist lutipudelite 
ja imikutoidu purkide sisu 
segada või loksutada ning 
kontrollida nende tempera­
tuuri.

• Koorega mune ja terveid 
kõvaks keedetud mune ei 
tohi seadmes kuumutada, 
kuna need võivad plahva­
tada isegi pärast mikrolai­
nefunktsiooni välja lülitu­
mist.

• Seadme hooldamata ja pu­
hastamata jätmine võib 
põhjustada selle pindade 
seisukorra halvenemist, 
mis võib seadme eluiga lü­
hendada ja põhjustada oht­
likke olukordi.

• Seadme töötamise ajal 
võib juurdepääsetavate 
pindade temperatuur olla 
kõrge.

• Ärge aktiveerige tühja sea­
det. Ahjuõõnsuses olevad 
metallosad võivad tekitada 
elektrikaare.

• Seadet tuleb regulaarselt 
puhastada ja sellest tuleb 
eemaldada toidujäägid.

• Ärge kasutage seadme pu­
hastamiseks aurupuhastit.

• Ärge kasutage klaasukse 
puhastamiseks abrasiivpu­
hastusvahendid või teravad 
metallkaabitsad, sest need 
võivad klaasi pinda krii­
mustada, mille tagajärjel 
võib see puruneda.

• Seadet tuleb kasutada ava­
tud katteuksega (kui see 
on olemas).

4 EESTI



2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine
HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitsee­
ritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 

kasutada.
• Järgige seadmega kaasasolevaid 

paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle 

liigutamisel ettevaatlik. Kasutage 
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Ärge tõmmake seadet käepidemest.
• Tagage minimaalne kaugus muudest 

seadmetest ja mööbliesemetest.
• Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse 

kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
• Seadme küljed peavad jääma vastu teiste 

sama kõrgusega seadmete või kappide 
külgi.

2.2 Elektriühendus
HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrilöögioht.

• Kõik elektriühendused peab teostama 
kvalifitseeritud elektrik.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad 

elektriandmed vastavad teie kohaliku 
vooluvõrgu näitajatele.

• Kui seade on ühendatud pikendusjuhtme 
abil, siis peab ka pikendusjuhtmel olema 
maandus.

• Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut 
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme 
vahetamiseks võtke ühendust 
teeninduskeskuse või elektrikuga.

• Seadet välja lülitades ärge tõmmake 
toitekaablist. Hoidke alati kinni 
toitepistikust.

2.3 Kasutamine
HOIATUS!

Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või plah­
vatuse oht!

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.

• Ärge avaldage avatud uksele survet.
• Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks 

tõkestatud.
• Ärge kasutage seadet tööpinnana ega 

hoidke selle sisemuses asju.

2.4 Hooldus ja puhastus
HOIATUS!

Kehavigastuse, tulekahju või seadme 
kahjustamise oht.

• Enne hooldustoiminguid lülitage seade 
välja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

• Puhastage seadet regulaarselt, et vältida 
pinnamaterjali kahjustumist.

• Ärge laske toidupritsmetel või 
puhastusvahendi jääkidel uksetihendile 
ega sulgemispindadele koguneda.

• Seadmes olevad rasva- ja toidujäägid 
võivad mikrolainefunktsiooni kasutamisel 
süttida või põhjustada kaarleeki.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga. 
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid. 
Ärge kasutage abrasiivseid vahendeid, 
küürimiskäsnu, lahusteid ega 
metallesemeid.

• Ahjupihusti kasutamisel järgige pakendil 
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega. Kasutage 
ainult originaalvaruosi.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja 
eraldi müüdavate varulampide kohta: 
Need lambid taluvad ka koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikumaid 
tingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes 
rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

2.6 Jäätmekäitlus
HOIATUS!

Vigastus- või lämbumisoht.

• Lahutage seade vooluvõrgust.
• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja 

visake ära.
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3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

3.1 Üldteave
ETTEVAATUST!

Ärge ühendage seadet adapterite või pi­
kendusjuhtmetega. See põhjustab üle­
koormuse ja tulekahju riski.

ETTEVAATUST!
Minimaalne paigalduskõrgus on 85 cm.

• Mikrolaineahi on ettenähtud kasutamiseks 
ainult sisseehitatuna. See tuleb asetada 
stabiilsele ja tasasele pinnale.

• Kapil ei tohi mikrolaineahju asukohas olla 
tagaseina.

• Asetage mikrolaineahi eemale aurudest, 
kuumast õhust ja veepritsmetest.

• Kui mikrolaineahi asub teleri või raadio 
läheduses, võib see põhjustada 
vastuvõetava signaali häireid.

• Kui transpordite mikrolaineahju külma 
ilmaga, ärge seda kohe pärast 
paigaldamist sisse lülitage. Lase sellel 
seista ja soojeneda toatemperatuurini.

3.2 Elektriinstallatsioon
Seadmega on komplektis toitekaabel ja toite­
pistik.
Kaablil on maanduspistikuga maandusjuhe. 
Pistik tuleb ühendada nõuetekohaselt paigal­
datud ja maandatud pistikupessa. Elektrilühi­
se korral vähendab maandus elektrilöögi oh­
tu.

3.3 Mikrolaineahju paigaldamine
1. Kontrollige, kas mööbli mõõtmed 

vastavad paigaldusmõõtmetele. 
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2. Asetage šabloon kapi põhjale ja vaadake, 
kas see sinna sobib. Kui jah, siis märkige 
ära kruvide asukohad. Eemaldage 
šabloon ja kinnitage raam koos tähistatud 
kohas olevate kruvidega (A). 

=

=

A
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3. Paigaldage mikrolaineahi. Kui kinnitasite 
kronsteini, veenduge, et see lukustab 
seadme tagakülje. 

4. Avage uks ja kinnitage mikrolaineahi kruvi 
(B) abil kapi külge. 

B

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Üldine ülevaade.

1 2

7 56

3

4

1 Lamp
2 Turvalukusüsteem
3 Juhtpaneel
4 Ukseavaja
5 Lainejuhi kate
6 Grill
7 Pöördketta võll

See toode vastab Euroopa standardi 
nõuetele EN55011. Selle standardi koha­
selt klassifitseeritakse see toode 2. grupi B-
klassi seadmeks. Rühm 2 tähendab, et 
seade tekitab tahtlikult raadiosagedusener­
giat elektromagnetkiirguse kujul toidu 
kuumtöötluseks. Klass B tähendab, et sea­
de sobib kasutamiseks kodumajapidamis­
tes.
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4.2 Juhtpaneel

1

2

9

8

5

4

7

6

3

Table title

Sümbol Funktsi­
oon Kirjeldus

1 — Ekraan
Kuvab seaded 
ja praeguse 
aja.

2

Võimsu­
se sea­
distami­
se nu­
pud

Võimaldavad 
seadistada 
mikrolaineah­
ju võimsusta­
seme

3

Grilli­
mis­
funkt­
siooni 
nupp

Mikrolaineah­
ju / kombinee­
ritud toiduval­
mistamise / 
grilli seadista­
miseks.

4 Ülessu­
latamine

Toidu sulata­
miseks kaalu 
alusel.

5
Start / 
+30 se­
kundit

Seadme käivi­
tamiseks või 
küpsetusaja 
pikendami­
seks 30 se­
kundi võrra 
täisvõimsusel.

6 , 
Seadis­
tusnu­
pud

Kellaaja, kaa­
lu, tempera­
tuuri või auto­
maatse toidu­
valmistamise 
funktsiooni 
seadmiseks.

Sümbol Funktsi­
oon Kirjeldus

7
Peata­
mine/
tühista­
mine

Seadme välja­
lülitamiseks 
või küpsetus­
seadete kus­
tutamiseks.

8 Kell
 Kella/meelde­
tuletuse sead­
miseks. 

9 Lemmi­
kud

 Automaatse 
funktsiooni kii­
reks valimi­
seks. 

4.3 Lisatarvikud
Pöördaluse komplekt

 Kasutage mikrolaineahjus toidu valmis­
tamiseks alati pöördaluse komplekti.

Klaasist küpsetusplaat ja pöördaluse tugi.

Grillirest
• Madal grillimisrest

Kasutamine: toidu grillimiseks madalal inten­
siivsusel, konvektsiooniga toiduvalmistami­
seks
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5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

5.1 Kaitsekile eemaldamine
Enne esimest kasutamist eemaldage raamilt 
kaitsekile.

5.2 Esmane puhastamine
HOIATUS!

Vt jaotist "Puhastus ja hooldus".

• Eemaldage mikrolaineahjust kõik tarvikud.
• Puhastage ahju õõnsus ettevaatlikult 

niiske pehme lapiga.

5.3 Eelkuumutamine
HOIATUS!

Eelkuumutage seadet enne esimest ka­
sutamist.

1. Vajutage grillifunktsiooni  valimiseks 
korduvalt . 

2. Laske seadmel töötada režiimis 30 min 
jooksul, et eemaldada tootmisprotsessist 
põhjustatud lõhn. 

3. Avage uks ja laske ahjul jahtuda. 
4. Puhastage ahju sisemust niiske pehme 

lapiga ja kuivatage hoolikalt. 
Seade võib esimestel kasutuskordadel eral­
dada lõhna ja suitsu. See on normaalne ega 
näita mistahes riket. Veenduge, et õhuvool 
ruumis on piisav.

6. IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

6.1 Üldine teave seadme 
kasutamise kohta
• Pärast seadme väljalülitamist jätke toit 

mõneks minutiks seisma.
• Eemaldage enne toidu valmistamist 

alumiiniumfooliumist pakend, metallist 
pakendid jmt.

Küpsetamine 
• Võimalusel valmistage toitu mikrolainetes 

kasutamiseks sobiva materjaliga kaetult. 
Küpsetage toitu ilma kaaneta juhul, kui 
soovite krõbedat koorikut.

• Ära küpseta toite üle, valides liiga kõrge 
võimsusseadistuse ja liiga pika 
küpsetusaja. Toit võib kuivada, kõrbeda 
või süttida.

• Ärge kasutage seadet koorega munade ja 
karpide valmistamiseks – need võivad 
lõhkeda. Praemunade korral torgake 
esmalt läbi munakollased.

• Torgake toitu, millel on "nahk" või "koor", 
nagu kartulid, tomatid, vorstikesed jms, 
enne valmistamist mõned korrad kahvliga, 
et pealispind ei lõhkeks.

• Jahutatud või külmutatud toidu puhul 
seadke küpsetusaeg pikemaks.

• Kastmega toite tuleb aeg-ajalt segada.
• Tugeva struktuuriga köögivilju, nagu 

porgand, hernes või lillkapsas, tuleb keeta 
vees.

• Pöörake suuremaid tükke poole 
valmistamisaja möödumisel.

• Võimalusel lõigake köögiviljad sarnase 
suurusega tükkideks.

• Kasutage lamedaid, laiu nõusid.
• Ärge kasutage portselanist või keraamilisi 

toidunõusid või väikeste aukudega 
savinõusid (nt käepidemetel). Niiskus võib 
nendesse avadesse sisse pääseda ja 
põhjustada kuumuse mõjul pragude 
tekkimist.

• Mikrolaineahju kasutamisel on vajalik 
tarvik klaasist küpsetusalus. Asetage toit 
või vedelikud selle peale.
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Liha, linnuliha, kala sulatamine
• Pange pakendist väljavõetud külmutatud 

toit nõusse, mille põhjale on asetatud 
kummulikeeratud taldrik, nii et 
sulamisvedelik saaks nõusse valguda.

• Keerake toitu poole sulatusaja 
möödumisel. Võimalusel eraldage ja 
eemaldage üksteisest sulama hakanud 
tükid.

Või sulatus, kreemikoogi portsjonid, 
kohupiim
• Ärge sulatage lõpuni mikrolaineahjus, vaid 

laske sellel toatemperatuuril sulada. See 
annab ühtlasema tulemuse. Eemaldage 
enne sulatamist metallist või alumiiniumist 
pakend.

Puu-, köögiviljade sulatamine
• Kui soovite puu- ja juurvilju tarvitada 

värskelt, ärge neid seadmes lõpuni üles 
sulatage. Laske neil toatemperatuuril 
sulada.

• Ilma eelnevalt sulatamata võite puuvilja ja 
juurvilja küpsetades kasutada kõrgemat 
mikrolainevõimsust.

Valmistoidud
• Seadmes saate valmistada valmistoite 

ainult siis, kui nende pakend on 
mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv.

• Peate järgima pakendile trükitud tootja 
juhiseid (nt eemaldage metallkate ja 
torgake plastkile läbi).

Sobivad kööginõud ja materjalid

Keedunõu/materjal
Mikrolaine

GrillÜlessulatami­
ne

Kuumuta­
mine

Küpsetami­
ne

Ahjukindel klaas ja portselan ilma metallo­
sadeta, nt Pyrex, kuumakindel klaas

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan 1) X X X

Ahju-/külmutuskindlast materjalist grillrest, 
klaas ja klaaskeraamika (nt Arcoflam), grill­
rest

Keraamika 2), savinõud 2) X

Kuumuskindel plastik kuni 200 °C 3) X

Papp, paber X X X

Säilituskile X X X

Mikrolaineahjukindla sulguriga röstimiski­
le 3) X

Metallist nõudega röstimine, nt email, malm X X X

Küpsetusvormid, musta lakiga või silikoon­
kattega 3) X X X

Küpsetusplaat X X X

Pruunistamisnõud, nt krõbestamis- või 
pruunistamisalus X X

Valmistoidud pakendis 3)

1) ilma hõbedast, kullast, plaatinast või metallist katete/kaunistusteta
2) Ilma kvartsi või metallkomponentideta või metalle sisaldavate glasuurideta
3) Peate järgima tootja juhiseid maksimaalsete temperatuuride kohta.

 sobiv 
X mittesobiv 
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6.2 Mikrolaineahju sisse- ja 
väljalülitamine

ETTEVAATUST!
Ärge laske mikrolaineahjul töötada, kui 
selles pole toitu.

1. Võimsustaseme määramiseks vajutage 
 või . Sobiva taseme valimiseks 

vaadake allolevat tabelit. 

2. Toiduvalmistusaja valimiseks vajutage 
või . 

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju 
aktiveerimiseks vajutage nuppu . 

Seadistuste tühistamiseks vajutage .
Mikrolaineahju välja lülitamiseks:
• oodake, kuni mikrolaineahi lülitub auto­

maatselt välja, kui aeg saab läbi. Ekraanil 
kuvatakse 0:00.

• avage uks. Mikrolaineahi peatub auto­
maatselt. Sulgege uks ja vajutage nuppu 

, et jätkata toiduvalmistamist. Kasutage 
seda funktsiooni toidu kontrollimiseks.

• vajutage nuppu .

 Kui mikrolaineahi lülitub automaatselt 
välja, kostab helisignaal.

6.3 Võimsusseadete tabelid
Mikrolaine
Mikrolai­
nevõim­
sus

Madal Keskmine madal Keskmine Keskmine kõrgeKõrge

Ekraan 100 Watt 300 Watt 500 Watt 700 Watt 900 Watt

Grillimine ja kombineeritud toiduvalmista­
mine
Vajutage 

Ekraan Võimsusseade

1 kord Grill 100%

2 korda Mikrolaine 36%
Grill 64%

3 korda Mikrolaine 55%
Grill 45%

4 korda Mikrolaine 100%

6.4 Kiirkäivitus
 Maksimaalne küpsetusaeg on 95 minu­

tit.

Mikrolaineahju saate kiiresti aktiveerida 
järgmistel viisidel. 

• Vajutage nuppu , et lülitada 
mikrolaineahi täisvõimsusel 30 
sekundiks sisse.
Iga täiendava nupuvajutusega pikeneb 
küpsetusaeg 30 sekundi võrra.

• Vajutage  üks kord. Seadke 
toiduvalmistusaeg 
seadistusnuppudega. Vajutage nuppu 

, et lülitada mikrolaineahi 
täisvõimsusele.

6.5 Grillimine ja kombineeritud 
küpsetamine
Vaadake võimsuse seadete tabeleid.
1. Grilli või kombineeritud 

toiduvalmistusfunktsiooni valimiseks 
vajutage korduvalt  nuppu. 

2. Kellaaja määramiseks vajutage 
seadistamisnuppusid. 

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju 
aktiveerimiseks vajutage nuppu . 

 Pärast poole toiduvalmistusaja möödu­
mist kostub helisignaal. Saate toidu ümber 
pöörata.

6.6 Ülessulatamine
1. Toidu tüübi valimiseks vajutage järjest . 
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Table title

Sümbol Funktsioon

Leiva/saia sulatami­
ne

Liha sulatamine

Kala sulatamine

Juurviljade sulatami­
ne

2. Kaalu seadmiseks vajutage  ja . 
Aeg seatakse automaatselt.

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju 
aktiveerimiseks vajutage nuppu . 

6.7 Mitmeastmeline 
toiduvalmistamine
Saate seadistada seadet nii, et funktsioonid 
lülituksid sisse üksteise järel. Küpsetamine 
võib toimuda kuni kolmes etapis ja kui üks 
neist sulatamine, tuleb see seada esimeseks 
etapiks.
Näide: Sulatamine ja Mikrolained:

1. Vajutage  ja valige toit. 

2. Vajutage  või  ja valige kaal. 

3. Vajutage  või , et määrata 
võimsuse tase. 

4. Vajutage  või  ja valige küpsetusaeg. 
Kolmanda etapi seadmiseks korrake samme 
3 ja 4.

5. Vajutage kinnitamiseks . 
Ekraanil algab aja pöördlugemine. Kui kuule­
te sulatamise ajal helisignaali, pöörake toit 
ümber või muutke selle paigutust.

6.8 Lemmikud
Saate salvestada oma 3 lemmikseadet.

Kasutage seda funktsiooni nende seadete 
salvestamiseks, mida mikrolaineahjus sageli 
kasutate.
1. Määrake funktsioon ja parameetrid, mida 

soovite salvestada. 
Vaadake selle funktsiooni protseduuri, mida 
soovite seadistada.

2. Vajutage  ja hoidke seda 2 sekundit. 
Kostub helisignaal. 

3. Vajutage kinnitamiseks ja salvestamiseks 
. 

Salvestatud eelistusi saab muuta. Vajutage 
 ja muutke funktsiooni või parameetreid sa­

ma protseduuri abil.

Lemmikprogrammi kasutamine

1. Vajutage ooterežiimis mitu korda , et 
valida seadistus 1, 2 või 3. 

2. Vajutage mikrolainete aktiveerimiseks . 
Lemmikute menüü
.

Toit Kaal Ekraan

Või peh­
mendamine

50 g 50 g

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

250 g 250 g

Šokolaadi 
sulatamine

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

Šokolaadi­
kook

1 tass 1

2 tassi 2

3 tassi 3

4 tassi 4

7. LISATARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.
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7.1 Pöördaluse komplekti 
sisestamine

ETTEVAATUST!
Ärge valmistage toitu ilma pöördaluse 
komplektita. Kasutage ainult mikrolai­
neahjuga kaasas olevat pöördaluse kom­
plekti.

 Ärge kunagi valmistage toitu otse klaa­
sist küpsetusplaadil.

1. Asetage pöördjuhik ümber pöördketta 
võlli. 

2. Asetage klaasist küpsetusplaat 
rulljuhikule. 

7.2 Grillresti sisestamine
ETTEVAATUST!

MICROWAVE

 Grillresti ei saa kasutada koos mi­
krolainefunktsiooniga. Esineb seadme 
kahjustamise oht. Kasutage grillresti ai­
nult grillfunktsiooniga.

Asetage grillrest pöördaluse komplektile. 

8. LISAFUNKTSIOONID

8.1 Lapselukk
Lapselukk hoiab ära mikrolaineahju juhusliku 
käivitamise.

Vajutage ja hoidke nuppu  umbes 3 
sekundit . 
Kostub helisignaal.
Kui lapselukk on aktiivne, kuvatakse ekraanil 

.
Lapseluku väljalülitamiseks vajutage ja hoid­
ke  3 sekundit.
Kostub helisignaal.

8.2 Köögitaimer
Saate seada maksimaalselt 95 minutit.

 Kui köögitaimeri funktsioon on aktiivne, 
ei saa ühtegi teist programmi seadistada.

1. Vajutage nuppu . 

2. Kellaaja määramiseks vajutage 
seadistamisnuppusid. 

Taimer käivitub automaatselt 2 sekundi pä­
rast.
Taimer peatab töötamise, kui avate ukse või 
peatate seadme. Kui jätkate toiduvalmista­
mist, naaseb taimer eelmisele seatud ajale.
Kui valitud aeg on täis, kostub helisignaal.

8.3 Kella seadmine
 Saate seada kellaaja 12-tunnises või 24-

tunnises vormingus.

1. Vajutage nuppu , kuni kuvatakse 12H 
või 24H formaat. 

2. Tundide arvu sisestamiseks vajutage 
seadistamisnuppusid. 

3. Kinnitamiseks vajutage nuppu . 
4. Minutite arvu sisestamiseks vajutage 

seadistamisnuppusid. 

5. Kinnitamiseks vajutage nuppu . 
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 Kui te ei soovi kella ekraanil näha, vaju­
tage nuppu , kuni ekraanil kuvatakse 
teade OFF, ja vajutage kinnitamiseks nup­
pu . Ekraan näitab 00:00 ja lülitub 5 min 
pärast automaatselt välja.

8.4 Puuteklahvi heli vaigistamine
Funktsioon võimaldab vaigistada puuteklahvi 
heli.

1. Avage uks. 

2. Vajutage pikalt  ja vajutage samal ajal 
. Kuvatakse OFF. 

3. Sulgege uks. 
Heli sisselülitamiseks korrake ülaltoodud prot­
seduuri. Kuvatakse ON.

9. NÕUANDED JA SOOVITUSED

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

9.1 Nõuanded mikrolaineahju kasutamiseks
Table title

Probleem Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu ko­
guse kohta.

Otsige sarnast tüüpi toitu. Pikendage või lühendage 
valmistusaega järgmise reegli abil:
• Topeltkoguse puhul pikendage aega ligi poole võr­

ra.
• Poole koguse puhul lühendage aega poole võrra.

Toit on liiga kuiv. Määrake lühem valmistusaeg või valige madalam mi­
krolaine võimsus.

Toit pole pärast aja möödumist üles sula­
nud, soe või valmis.

Määrake pikem aeg või kõrgem võimsus. Suuremad 
toidud vajavad pikemat küpsetusaega.

Kui aeg saab täis, on toit väljastpoolt üle 
kuumenenud, kuid seest pole ikka valmis.

Valige järgmine kord madalam võimsus ja pikem aeg. 
Segage vedelikke, nt suppi, poole valmistusaja järel.

Riis pole piisavalt valmis. Riisiga saavutate parema tulemuse, kui kasutate lame­
dat ja laia nõud.

9.2 Sulatamine
Sulatage liha alati rasvasema küljega allpool.
Ärge sulatage kaetud lihatükke, sest nii võib 
toit sulamise asemel küpsema hakata.
Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

9.3 Toiduvalmistamine
Jahutatud liha ja linnuliha tuleks külmikust 
välja võtta vähemalt 30 minutit enne küpseta­
mist.
Pärast küpsetamist peaks liha, linnuliha ja 
juurvili seisma kaetult.
Pintseldage kala vähese õli või sulatatud või­
ga.
Kõiki köögivilju tuleks küpsetada täis-mikrolai­
nevõimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30–45 ml kül­
ma vett.
Enne valmistamist lõigake värske juurvili ühe­
suurusteks tükkideks. Küpsetage kõiki juurvil­
ju kaanega anumas.

9.4 Ülessoojendamine
Kui soovite soojendada pakendatud valmis­
toitu, järgige pakendil olevaid juhiseid.

9.5 Grill
Grillige õhemaid toiduaineid grillresti keskel.
Keerake toitu poole aja möödumisel ja jätka­
ke grillimist.

9.6 Kombineeritud küpsetamine
Kombineeritud küpsetamine sobib juhul, kui 
soovite krõbedat tulemust.
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Poole aja möödudes keerake toidud ringi ja 
jätkake küpsetamist.
Kombineeritud küpsetamisel on 2 režiimi. Iga 
režiimi puhul rakendatakse eri pikkuse ja 

võimsustasemega mikrolaine- ja grillifunkt­
sioonide kombinatsiooni.

10. PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

10.1 Märkused ja näpunäited 
puhastamiseks
• Puhastage seadme esikülge pehme lapiga 

ning sooja vee ja pesuvahendiga.
• Kasutage metallpindade puhastamiseks 

tavapärast puhastusainet.
• Seadme heas seisukorras hoidmiseks 

puhastage selle sisemust pärast igat 
kasutamiskorda. Eemaldage toidujäätmeid 
regulaarselt. Eemaldage kindlasti liigne 
aur/niiskus.

• Eemaldage raskestieemaldatav mustus 
spetsiaalse puhastiga.

• Puhastage kõik tarvikud regulaarselt ja 
laske neil kuivada. Kasutage soojas vee ja 
puhastusvahendi lahuses niisutatud 
pehmet lappi.

• Kõvade jääkide kergemaks 
eemaldamiseks keetke seadmes 2–3 
minuti jooksul täismikrolainevõimsusel 
klaasitäis vett.

• Lõhnade eemaldamiseks segage ühes 
klaasis vees 2 tl sidrunimahla ja keetke 
täisvõimsusel mikrolaineahjus 5 minutit.

10.2 Kasutamine: Aqua Clean
See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et 
eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja 
toidujäägid.
1. Pange klaas, mis sisaldab 200 ml vett 

klaasist küpsetusaluse keskel. 
2. Seadista võimsus tasemele 900 W. 
3. Laske seadmel töötada 3 min. 
4. Oodake, kuni seade jahtub. Kuivatage 

ahjuõõnsus pehme lapiga. 

11. TÕRKEOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

11.1 Mida teha, kui... 
Table title

Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu
Seade ei tööta. Seade pole vooluvõrku ühendatud. Ühendage seade vooluvõrguga.

Seade ei tööta. Elektritoite puudumine.
Kontrollige kaitset või pealülitit. Kui 
kaitse või lüliti jätkab vooluahela 
katkestamist, võtke ühendust kvali­
fitseeritud elektrikuga.

Seade ei tööta. Ukse ei ole korralikult suletud. Veenduge, et miski ei blokeeri ust.

Valgusti ei põle. Lamp on defektne. Lamp tuleb välja vahetada.

Näidikul kuvatakse . Lapselukk on aktiivne. Deaktiveerige lapselukk. Hoidke 
3 sekundit.

Õõnsuses on näha sä­
demeid.

Seadmesse on pandud metallnõu 
või metallist servaga nõu. Eemaldage nõud seadmest.
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Probleem Võimalik põhjus Kõrvaldamise abinõu

Õõnsuses on näha sä­
demeid.

Seadmes võib olla metallvarras või 
veidi fooliumit, mis puutub vastu si­
semisi seinu.

Jälgige, et vardad ega alumiinium­
foolium ei puutuks seadme sisesei­
na.

Pöördalus teeb ringi 
käies kraapivat või hõõ­
ruvat heli.

Klaasist küpsetusplaadi all on mõni 
ese või mustus.

Puhastage klaasist küpsetusplaadi 
all olev ala.

Seade jääb arusaama­
tutel põhjustel seisma. Ilmnes tõrge. Kui selline olukord kordub, pöördu­

ge teeninduskeskusse.

11.2 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust lei­
da, siis võtke ühendust edasimüüja või tee­
ninduskeskusega.
Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed 
leiate andmesildilt. Andmeplaat asub sead­
mel. Ärge andmesilti seadmest eemaldage.
Table title

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) .....................................
...

Soovitame kirjutada andmed siia:

Tootenumber (PNC) .....................................
...

Seerianumber (S.N.) .....................................
...

12. ENERGIATÕHUSUS

12.1 Tooteteave energiatarbimise ja 
kohaldatava madala energiatarbega 
režiimini jõudmiseks kuluva 
maksimaalse aja kohta
Table title

.

Energiatarve ooterežiimis sisselülitatud 
ekraaniga

0,8 
W

.

Energiatarve ooterežiimis väljalülitatud 
ekraaniga

0,5 
W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel 
automaatselt kohaldatavale väikese 
energiatarbega režiimini jõudmiseks

20 
min

13. KESKKONNAASPEKTID
Ringlussevõttu tuleb saata materjalid, millel 
on sümbol . Ringlussevõtuks pange pa­
kend vastavatesse konteineritesse. Aidake 
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning suu­
nake elektri- ja elektroonikaseadmete jäät­

med ringlusse. Ärge visake ära seadmeid, 
mis on tähistatud sümboliga  majapidamis­
jäätmete hulka. Viige seade kohalikku jäät­
mesortimispunkti või pöörduge abi saamiseks 
kohalikku omavalitsusse.
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1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces uzstādīšanas 
un lietošanas rūpīgi izlasiet 
pievienotos norādījumus. 
Ražotājs neatbild par sa­
vainojumiem un bojāju­
miem, kas radušies ierīces 
nepareizas uzstādīšanas 
vai izmantošanas rezultātā. 
Vienmēr glabājiet šīs in­
strukcijas drošā, pieejamā 
vietā, lai tās varētu izman­
tot nākotnē.

1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu 
personu drošība

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv nosmakšanas, 
traumu vai pastāvīgas 
invaliditātes risks.

• Šo ierīci drīkst izmantot 
bērni no 8 gadu vecuma un 
cilvēki ar ierobežotām fizi­
skām, sensorām vai garī­
gām spējām vai pieredzes 
un zināšanu trūkumu atbil­
dīgas personas uzraudzībā 

vai, ja tie ir informēti par ie­
rīces drošu lietošanu un iz­
prot potenciālos riskus. 
Bērniem no līdz 8 gadu ve­
cumam un personām ar ļoti 
plašu un sarežģītu invalidi­
tāti jāliedz piekļuve ierīcei, 
ja vien tos nepārtraukti ne­
uzrauga.

• Mazi bērni jāuzrauga, lai tie 
nespēlētos ar ierīci.

• Neļaujiet bērniem tuvoties 
iepakojumam un atbrīvojie­
ties no tā pienācīgā veidā.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās 
pieejamās detaļas lietoša­
nas laikā sakarst. Neļaujiet 
bērniem un mājdzīvniekiem 
atrasties ierīces tuvumā, 
kad tā tiek lietota vai at­
dziest.

• Ja ierīcei ir bērnu drošības 
ierīce, tā jāaktivizē.

• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un 
veikt tās apkopi bez uzrau­
dzības.
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1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce paredzēta tikai 

ēdiena gatavošanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai 

izmantošanai mājas apstā­
kļos un telpās.

• Šo ierīci var izmantot biro­
jos, viesnīcu viesu numu­
ros, pansiju viesu numuros, 
lauku viesu mājās un citās 
līdzīgās uzturēšanās vie­
tās, kurās izmantošana ne­
pārsniedz (vidējo) māj­
saimniecības lietošanas in­
tensitāti.

• UZMANĪBU: Ierīce un tās 
pieejamās detaļas lietoša­
nas laikā sakarst. Nepie­
skarieties sildelementiem.

• UZMANĪBU: Jebkuru apko­
pes vai remonta darbību, 
kas saistīta ar pārsega no­
ņemšanu, kas nodrošina 
aizsardzību pret mikroviļņu 
enerģijas iedarbību, var 
veikt tikai kvalificēts meis­
tars.

• UZMANĪBU: Ja durvju blīve 
ir bojāta, ierīci nedrīkst iz­
mantot, kamēr to nav sala­
bojis kvalificēts meistars.

• UZMANĪBU: Nesildiet šķi­
drumus un citu pārtiku no­
slēgtās tvertnēs. Tās var 
eksplodēt.

• Ja elektrības padeves vads 
ir bojāts, lai izvairītos no 

elektrības trieciena riska, 
tas jānomaina ražotājam, 
autorizētajam servisa cen­
tram vai citam kvalificētam 
speciālistam.

• Pirms jebkādām apkopes 
darbībām izslēdziet ierīci 
un atvienojiet spraudkon­
taktu no elektrotīkla.

• Vienmēr izmantojiet cim­
dus, lai izņemtu vai ievieto­
tu papildpiederumus vai 
gatavošanas traukus.

• Ierīce nav paredzēta iz­
mantošanai ar ārēju taimeri 
vai atsevišķu tālvadības 
sistēmu.

• Mikroviļņu gatavošanas re­
žīmā nav atļauts izmantot 
ēdienu un dzērienu metāla 
traukus.

• Izmantojiet tikai tādus virtu­
ves piederumus, kuri ir pie­
mēroti izmantošanai mikro­
viļņu krāsnīs.

• Uzsildot pārtiku plastmasas 
vai papīra traukos, uzrau­
giet ierīci iespējamā aiz­
degšanās riska dēļ.

• Ierīce ir paredzēta pārtikas 
un dzērienu uzsildīšanai. 
Pārtikas vai apģērba žāvē­
šana, sildīšanas paliktņu, 
čību, sūkļu, mitra apģērba 
vai līdzīgu priekšmetu sildī­
šana var radīt ievainojumu, 
aizdegšanās un ugunsgrē­
ka risku.
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• Ja izdalās dūmi, izslēdziet 
ierīci vai atvienojiet to no 
sprieguma, un turiet durvis 
aizvērtas, lai noslāpētu jeb­
kādas liesmas.

• Dzērienu sildīšana ar mi­
kroviļņiem var izraisīt aiz­
kavētu spontāno vārīšanos. 
Rīkojoties ar tvertni, jāievē­
ro piesardzība.

• Barošanas pudelīšu un zī­
daiņu pārtikas burciņu sa­
turs ir jāsamaisa vai jāsa­
krata, un, pirms lietošanas, 
jāpārbauda temperatūra, 
lai izvairītos no apdegu­
miem.

• Olas čaumalā un veselas 
cieti vārītas olas ierīcē ne­
drīkst sildīt, jo tās var eks­
plodēt pat tad, kad sildīša­
na ar mikroviļņiem ir beigu­
sies.

• Neuzturot ierīci tīru, paslik­
tinās tās virsma, kas var 
nelabvēlīgi ietekmēt ierīces 

kalpošanas laiku un, iespē­
jams, radīt bīstamu situāci­
ju.

• Ierīcei darbojoties, pieeja­
mo virsmu temperatūra var 
būt augsta.

• Neaktivizējiet mikroviļņu 
funkciju, kad ierīce ir tukša. 
Metāla detaļas ierīces iekš­
pusē var radīt elektrisko lo­
ku.

• Ierīce ir regulāri jākopj, iztī­
rot no tās jebkādas pārti­
kas atliekas.

• Ierīces tīrīšanai neizmanto­
jiet tvaika tīrītāju.

• Plīts virsmas stikla durvju 
tīrīšanai neizmantojiet 
raupjus, abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus vai asus metāla 
skrāpjus, jo tie var saskrā­
pēt virsmas, un tādējādi 
stikls var saplīst.

• Ierīce ir jālieto ar atvērtām 
dekoratīvajām durvīm (ja 
piemērojams).

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

2.1 Uzstādīšana
BRĪDINĀJUMS!

Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti speciā­
listi.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Ievērojiet kopā ar ierīci piegādātās 

uzstādīšanas norādes.
• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir 

smaga. Vienmēr izmantojiet drošības 
cimdus un slēgtus apavus.

• Nevelciet ierīci aiz roktura.
• Nodrošiniet starp blakus uzstādītām 

ierīcēm piemērotu attālumu.
• Uzstādiet ierīci drošā un atbilstošā vietā, 

kas atbilst uzstādīšanas prasībām.
• Ierīces sāni jānovieto pret vienāda 

augstuma ierīcēm vai mēbelēm.

2.2 Elektriskie pieslēgumi
BRĪDINĀJUMS!

Ugunsgrēka un elektrošoka risks!
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• Elektrības padeves pieslēgšana jāveic 
sertificētam elektriķim.

• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē 

norādītie parametri atbilst elektrotīkla 
parametriem.

• Ja ierīce elektrotīklam pieslēgta, 
izmantojot pagarinātāju, tam jābūt 
iezemētam.

• Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu 
kontaktspraudni un strāvas vadu. 
Sazinieties ar servisa daļu vai elektriķi, lai 
nomainītu bojātu strāvas kabeli.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot 
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz 
kontaktspraudņa.

2.3 Izmantošana
BRĪDINĀJUMS!

Pastāv traumu, apdegumu, elektrošoka 
vai sprādziena risks.

• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Lietošanas laikā neatstājiet ierīci bez 

uzraudzības.
• Nepielietojiet spiedienu uz cepeškrāsns 

durvīm.
• Pārliecinieties, vai ventilācijas atveres nav 

bloķētas.
• Nelietojiet ierīci kā darbvirsmu un 

neizmantojiet tilpni priekšmetu 
uzglabāšanai.

2.4 Apkope un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!

Pastāv traumu, ugunsgrēka vai ierīces 
bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un 
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Regulāri tīriet ierīci, lai novērstu virsmas 
materiāla sabojāšanos.

• Neļaujiet ēdiena vai tīrīšanas līdzekļa 
atliekām uzkrāties uz durvju blīvējuma 
virsmas.

• Ierīcē atlikušās taukvielas un pārtika var 
izraisīt ugunsgrēku un elektrisko izlādi, 
lietojot mikroviļņu funkciju.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. 
Izmantojiet tikai neitrālus mazgāšanas 
līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus 
izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, 
šķīdinātājus vai metāla priekšmetus.

• Ja lietojat cepeškrāsns tīrīšanai 
paredzētus aerosolus, ievērojiet ražotāja 
drošības norādījumus, kas atrodami uz 
iepakojuma.

2.5 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu 

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu 
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām 
rezerves lampām: Šīs lampas ir 
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem 
apstākļiem, piemēram, temperatūrai, 
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības 
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par 
ierīces darbības statusu. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.6 Ierīces utilizācija
BRĪDINĀJUMS!

Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no strāvas padeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli netālu no ierīces 

un utilizējiet to.

3. UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

3.1 Vispārīga informācija
UZMANĪBU!

Nepievienojiet ierīci adapteriem vai paga­
rinātājiem. Tas var izraisīt pārslodzi un 
aizdegšanās risku.

UZMANĪBU!
Minimālais uzstādīšanas augstums ir 
85 cm.

• Mikroviļņu krāsns ir paredzēta tikai 
iebūvētai izmantošanai. Tai jābūt 
novietotai uz stabilas un līdzenas virsmas.

• Skapim nedrīkst būt aizmugurējā siena 
nodalījumā, kurā atrodas mikroviļņu 
krāsns.

• Novietojiet mikroviļņu krāsni atstatu no 
tvaikiem, karsta gaisa un ūdens šļakstiem.
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• Ja mikroviļņu krāsns atrodas radio vai 
televizora tuvumā, tas var izraisīt saņemtā 
signāla traucējumus.

• Transportējot mikroviļņu krāsni aukstos 
laika apstākļos, neieslēdziet to uzreiz pēc 
uzstādīšanas. Ļaujiet tai atrasties istabas 
temperatūrā un absorbēt siltumu.

3.2 Elektroinstalācija
Šī ierīce ir aprīkota ar strāvas kabeli un kon­
taktdakšu.
Vadam ir zemējuma dzīsla ar zemējuma 
spraudni. Vadam jābūt pievienotam baroša­
nas avotam, kas ir pareizi uzstādīts un saze­
mēts. Elektrības īsslēguma gadījumā zemē­
jums samazina elektrības trieciena risku.

3.3 Mikroviļņu krāsns uzstādīšana
1. Pārbaudiet, vai mēbeļu izmēri atbilst 

uzstādīšanas noteikumiem. 
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520
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388+-1

595+-1
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370

4
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min.
560

min.850

4
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4
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min.
560
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2. Ievietojiet veidni skapīša apakšā un 
pārbaudiet, vai tā atbilst. Ja atbilst, 
atzīmējiet punktus skrūvēm. Noņemiet 
veidni un piestipriniet kronšteinu ar 
skrūvēm (A) iezīmētā vietā. 

=

=

A

3. Uzstādiet mikroviļņu krāsni. Ja 
nostiprinājāt ar stiprinājumu, 
pārliecinieties, ka tas nofiksējas ierīces 
aizmugurē. 

4. Atveriet durvis un piestipriniet ierīci 
skapītim ar skrūvēm (B). 

B
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4. PRODUKTA APRAKSTS
4.1 Vispārējs pārskats

1 2

7 56

3

4

1 Lampa
2 Bloķējošā drošības sistēma
3 Vadības panelis
4 Durvju atvērējs
5 Viļņu aizsarga vāks
6 Grils
7 Rotējošā šķīvja ass

Šis produkts atbilst Eiropas standarta 
EN55011 prasībām. Saskaņā ar minēto 
standartu šis produkts tiek klasificēts kā 
2. grupas B klases iekārta. 2. grupa nozī­
mē, ka iekārta apzināti ģenerē radiofre­
kvenču enerģiju elektromagnētiskā staroju­
ma veidā pārtikas termiskai apstrādei. 
B klases aprīkojums nozīmē, ka iekārta ir 
piemērota izmantošanai mājsaimniecības 
apstākļos.

4.2 Vadības panelis

1

2

9

8

5

4

7

6

3

Table title

Simbols Funkcija Apraksts

1 — Displejs
Rāda iestatīju­
mus un paš­
reizējo laiku.

Simbols Funkcija Apraksts

2
Jaudas 
iestatīju­
mu po­
gas

Ļauj iestatīt 
mikroviļņu 
funkcijas jau­
das līmeni

3
Grila 
funkci­
jas po­
gas

Mikroviļņu / 
kombinētās 
gatavošanas 
grila iestatīša­
nai.

4 Atkau­
sēšana

lai atkausētu 
ēdienu pēc 
svara.

5
Sākt / 
+30 
sek.

Lai aktivizētu 
ierīci vai palie­
linātu gatavo­
šanas laiku 
par 30 sekun­
dēm pie pil­
nas jaudas.

6 , 
Iestatīju­
mu po­
gas

Lai iestatītu 
laiku svaru, 
temperatūru 
vai automāti­
skās cepša­
nas funkciju.

7 Apturēt / 
Dzēst

Ierīces izslēg­
šanai un gata­
vošanas ies­
tatījumu dzē­
šanai.
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Simbols Funkcija Apraksts

8 Pulkste­
nis

 Lai iestatītu 
pulksteni/
atgādināju­
mu. 

9 Izlase
 Lai ātri izvē­
lētos automā­
tisko funkciju. 

4.3 Papildpiederumi
Rotējošā paliktņa komplekts

 Pārtikas pagatavošanai mikroviļņu krās­
nī vienmēr izmantojiet rotējošā paliktņa 
komplektu.

Stikla gatavošanas paplāte un rotējošā šķīvja 
balsts.

Grila režģis
• Apakšējā grila plaukts

Izmantojiet: ēdiena grilēšanai ar zemu inten­
sitāti, konvekcijas gatavošanai

5. PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

5.1 Aizsargplēves noņemšana
Pirms pirmās izmantošanas noņemiet aiz­
sargplēvi no rāmja.

5.2 Sākotnējā tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!

Skatiet sadaļu "Kopšana un tīrīšana".

• Izņemiet no mikroviļņu krāsns visus 
papildpiederumus.

• Uzmanīgi iztīriet cepeškrāsns iekšpusi ar 
mīkstu, mitru drānu.

5.3 Iepriekšēja uzkarsēšana
BRĪDINĀJUMS!

Iepriekš uzkarsējiet tukšu ierīci pirms pir­
mās lietošanas.

1. Spiediet  atkārtoti, lai iestatītu 
grilēšanas funkciju . 

2. Ļaujiet ierīcei darboties 30 min, lai 
atbrīvotos no ražošanas procesa 
aromāta. 

3. Atveriet durvis un ļaujiet cepeškrāsnij 
atdzist. 

4. Rūpīgi iztīriet ierīces iekšpusi ar mīkstu, 
mitru drānu un izžāvējiet to. 

No ierīces var izdalīties aromāts un dūmi da­
žu pirmo lietošanas reižu laikā. Tas ir normā­
lo un nenozīmē, ka ierīce nedarbojas pareizi. 
Nodrošiniet telpā pietiekamu gaisa plūsmu.

LATVIEŠU 23



6. IKDIENAS LIETOŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

6.1 Vispārīga informācija par ierīces 
lietošanu
• Pēc ierīces izslēgšanas ļaujiet ēdienam 

tajā dažas minūtes pastāvēt.
• Pirms ēdiena gatavošanas noņemiet 

alumīnija folijas iepakojumu, metāla 
konteinerus utt.

Gatavošana 
• Gatavojot ēdienu, pārklājiet to ar 

materiālu, kas piemērots lietošanai 
mikroviļņu krāsnī. Nepārklājiet ēdienu vien 
tad, ja vēlaties, lai tas būtu kraukšķīgs.

• Nesabojājiet ēdienus, izvēloties pārāk 
lielas jaudas iestatījumu un pārāk ilgu 
gatavošanas laiku. Ēdiens var izžūt, 
piedegt vai izraisīt aizdegšanos.

• Nelietojiet ierīci, lai gatavotu olas 
čaumalās vai gliemežus, jo tie var 
pārsprāgt. Cepot olas, vispirms pārduriet 
dzeltenumu.

• Lai ēdiens nepārsprāgtu, pirms 
gatavošanas caurduriet to ar dakšu, 
piemēram, kartupeļu un tomātu mizu, 
cīsiņu ādiņu.

• Gatavojot atdzesētu vai saldētu pārtiku, 
iestatiet ilgāku gatavošanas laiku.

• Trauki ar mērci laiku pa laikam jāapmaisa.
• Cietas tekstūras dārzeņi, piemēram, 

burkāni, zirņi un ziedkāposti, ir jāapvāra 
ūdenī.

• Apgrieziet lielākos gabalus uz otru pusi, 
kad pagājusi puse gatavošanai atvēlētā 
laika.

• Ja iespējams, sagrieziet dārzeņus vienāda 
izmēra gabaliņos.

• Izmantojiet platus gatavošanas traukus ar 
plakanu virsmu.

• Nelietojiet porcelāna, keramikas vai māla 
ēdiena gatavošanas traukus ar neglazētu 

apakšu vai maziem caurumiņiem, piem., 
uz rokturiem. Mitrums var iekļūt šajos 
caurumiņos, izraisot ēdiena gatavošanas 
trauku saplaisāšanu uzsilstot.

• Stikla gatavošanas paplāte nepieciešama 
mikroviļņu krāsns ekspluatācijai. 
Novietojiet uz tās ēdienu vai šķidrumus.

Gaļas, putnu gaļas un zivju atkausēšana
• Novietojiet saldētu, neapklātu pārtiku uz 

maza ieslīpa šķīvja, zem kura nolikts 
konteiners, lai tajā uzkrātos atkausēšanas 
laikā radušais šķidrums.

• Apgrieziet pārtiku uz otru pusi, kad 
pagājusi puse no atkausēšanai atvēlētā 
laika. Ja iespējams, atdaliet un tad 
izņemiet gabalus, kas sākuši atkausēties.

Sviesta, tortes gabalu, biezpiena 
atdzesēšana
• Neatkausējiet ēdienu pilnībā ierīcē — 

ļaujiet tam pilnībā atkust istabas 
temperatūrā. Tas nodrošinās 
vienmērīgākus rezultātus. Pirms 
atkausēšanas noņemiet visu metāla vai 
alumīnija iesaiņojumu.

Augļu un dārzeņu atkausēšana
• Ja augļi un dārzeņi paliks negatavoti, 

neatkausējiet tos ierīcē pilnībā. Ļaujiet 
tiem atkust istabas temperatūrā.

• Lai pagatavotu augļus un dārzeņus, 
vispirms tos neatkausējot, izmantojiet 
augstāku mikroviļņu jaudu.

Gatavās maltītes
• Jūs varat pagatavot gatavos ēdienus 

ierīcē tikai tad, ja to iepakojums ir 
piemērots izmantošanai mikroviļņu krāsnī.

• ievērojiet uz iesaiņojuma uzdrukātos 
ražotāja norādījumus (piem., noņemiet 
metāla vāku un pārduriet polietilēna plēvi).
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Piemēroti ēdiena gatavošanas trauki un materiāli

Ēdiena gatavošanas trauku materiāls
Mikroviļņu krāsns:

Grilēšana
Atkausēšana Karsēšana Ēdiena ga­

tavošana
Ugunsizturīgs stikls un porcelāns bez metā­
la detaļām, piem., “Pyrex”, karstumizturīgs 
stikls

Ugunsneizturīgs stikls un porcelāns 1) X X X

Grila plaukts un stikla keramika, kas izgata­
vota no ugunsizturīga/aukstumizturīga ma­
teriāla (piem., Arcoflam)

Keramika 2), māla trauki 2) X

Līdz 200 °C termiski izturīgi plastmasas 
trauki 3) X

Kartons, papīrs X X X

Pārtikas plēve X X X

Plēve cepšanai ar mikroviļņu krāsnij drošu 
noslēgumu 3) X

Cepšana ar metāla traukiem, piem. emaljē­
tiem, čuguna X X X

Cepšanas kārbas, melnas lakas vai silīcija 
pārklājums 3) X X X

Cepamā paplāte X X X

Apbrūnināšanai paredzēti ēdiena gatavoša­
nas trauki, piem., grauzdējamā panna vai 
apbrūnināšanas plāts

X X

Gatavas maltītes, iepakojumā 3)

1) bez sudraba, zelta, platīna vai metāla apdares/rotājumiem
2) bez kvarca vai metāla komponentiem vai metālu saturošas glazūras
3) Ievērojiet ražotāja norādījumus par to maksimālo lietošanas temperatūru.

 piemērots 
X nav piemērots 
6.2 Mikroviļņu krāsns ieslēgšana un 
izslēgšana

UZMANĪBU!
Neļaujiet mikroviļņu krāsnij darboties, ja 
tajā nav ievietots ēdiens.

1. Piespiediet  vai , lai iestatītu jaudas 
līmeni. Lai izvēlētos atbilstošo līmeni, 
skatiet turpmāk sniegto tabulu. 

2. Piespiediet  vai , lai iestatītu 
gatavošanas laiku. 

3. Nospiediet , lai apstiprinātu un 
iedarbinātu mikroviļņu krāsni. 
Piespiediet , lai atceltu iestatījumus.

Lai izslēgtu mikroviļņu krāsni:
• uzgaidiet, līdz mikroviļņu krāsns automāti­

ski izslēdzas, kad beidzas iestatītais laiks. 
Displejā redzams 0:00.

• Atveriet durvis. Ierīces darbība apstājas 
automātiski. Lai turpinātu gatavot ēdienu, 
aizveriet durvis un nospiediet . Izmanto­
jiet šo funkciju, lai pārbaudītu pārtiku.

• Nospiediet .
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 Kad mikroviļņu krāsns izslēdzas auto­
mātiski, atskan skaņas signāls.

6.3 Jaudas iestatījumu tabula
Mikroviļņu krāsns
Mikroviļ­
ņu jaudaZems Vidēji zems Vidējs Vidēji augsts Augsts

Displejs 100 Watt 300 Watt 500 Watt 700 Watt 900 Watt

Grilēšana un kombinēta gatavošana
Spiediet 

Displejs Jaudas iestatījumu

1 reizi Grilēšana 100 %

2 reizes
Mikroviļņu funkcija 
36 %
Grilēšana 64 %

3 reizes
Mikroviļņu funkcija 
55 %
Grilēšana 45 %

4 reizes Mikroviļņu funkcija 
100 %

6.4 Ātrais starts
 Maksimālais gatavošanas laiks ir 95 mi­

nūtes.

Jūs varat ātri aktivizēt mikroviļņu funkciju 
turpmāk norādītajos veidos. 

• Lai aktivizētu mikroviļņu krāsni uz 
30 sekundēm ar pilnu jaudu, 
nospiediet .
Ik reizes atkārtoti nospiežot taustiņu, 
gatavošanas laiks pagarinās par 
30 sekundēm.

• Nospiediet  vienu reizi Iestatiet 
gatavošanas laiku ar Iestatījumu 
pogām. Lai aktivizētu mikroviļņu krāsni 
ar pilnu jaudu, piespiediet .

6.5 Grilēšana un kombinēta 
gatavošana
Sk. Jaudas iestatīšanas tabulas.
1. Lai iestatītu grila vai kombinētās 

gatavošanas funkcijas, vairākkārt 
piespiediet . 

2. Piespiediet iestatījumu pogas, lai iestatītu 
laiku. 

3. Nospiediet , lai apstiprinātu un 
iedarbinātu mikroviļņu krāsni. 

 Akustisks signāls atskan pēc tam, kad 
pagājusi puse no gatavošanas laika. Jūs 
varat apgriezt ēdienu.

6.6 Atkausēšana
1. Vairākkārt piespiediet , lai izvēlētos 

ēdiena veidu. 
Table title

Simbols Funkcija

Maizes atkausēšana

Gaļas atkausēšana

Zivs atkausēšana

Dārzeņu atkausēša­
na

2. Piespiediet  un , lai iestatītu svaru. 
Laiks ir iestatīts automātiski.

3. Nospiediet , lai apstiprinātu un 
iedarbinātu mikroviļņu krāsni. 

6.7 Gatavošana vairākos posmos
Ierīci varat iestatīt tā, lai funkcijas tiktu izpildī­
tas secīgi. Gatavošanu var veikt pat trīs po­
smos, un, ja viens no tiem ir atkausēšana, tas 
jāiestata kā pirmais posms.
Piemēram: Atkausēšana un Mikroviļņu 
krāsns:

1. Spiediet  un izvēlieties ēdienu. 

2. Spiediet  vai , lai izvēlētos svaru. 
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3. Spiediet  vai , lai iestatītu jaudas 
līmeni. 

4. Spiediet  vai , lai iestatītu 
gatavošanas laiku. 

Lai iestatītu trešo posmu, atkārtojiet 3. un 
4. soli.

5. Spiediet , lai apstiprinātu. 
Displejā laiks tiek skaitīts atpakaļ. Kad atkau­
sēšanas laikā dzirdat skaņas signālu, apgrie­
ziet vai pārkārtojiet produktu.

6.8 Izlase
Varat saglabāt 3 izlases iestatījumus.
Izmantojiet šo funkciju, lai saglabātu iestatīju­
mus, ko bieži lietojat ar mikroviļņu funkciju.
1. Iestatiet funkciju un parametrus, ko 

vēlaties saglabāt. 
Skatiet procedūru attiecībā uz funkciju, ko vē­
laties iestatīt.

2. Piespiediet  un turiet to piespiestu 
2 sekundes. Atskan akustisks signāls. 

3. Spiediet , lai apstiprinātu un saglabātu. 
Jūs varat modificēt saglabātās biežāk lietotās 
programmas. Piespiediet  un mainiet funk­
ciju vai parametrus, izmantojot to pašu proce­
dūru.

Izlases programmu izmantošana

1. Gaidstāves režīmā vairākkārt spiediet , 
lai izvēlētos 1., 2. vai 3. iestatījumu. 

2. Spiediet , lai ieslēgtu mikroviļņu krāsni. 
Izlases izvēlne
.

Ēdiena 
veids Svars Displejs

Sviesta kau­
sēšana

50 g 50 g

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

250 g 250 g

Šokolādes 
kausēšana

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

Šokolādes 
kūka

1 tasīte 1

2 tasītes 2

3 tasītes 3

4 tasītes 4

7. PAPILDPIEDERUMU IZMANTOŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

7.1 Rotējošā paliktņa komplekta 
ievietošana

UZMANĪBU!
Negatavojiet pārtiku bez rotējošā paliktņa 
komplekta. Izmantojiet tikai mikroviļņu 
krāsns komplektā iekļauto rotējošā palikt­
ņa komplektu.

 Nekad negatavojiet pārtiku tieši uz stikla 
gatavošanas paplātes.

1. Novietojiet rullīša vadotni ap rotējošā 
paliktņa īscauruli. 

2. Novietojiet stikla gatavošanas paplāti uz 
rullīšu vadotnes. 

7.2 Grilēšanas restes ievietošana
UZMANĪBU!

MICROWAVE

 Grilēšanas resti nevar izmantot ar 
mikroviļņu funkciju. Pastāv ierīces saboā­
šanas risks. Izmantojiet grilēšanas resti ti­
kai ar grila funkciju.
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Novietojiet grilēšanas restes uz rotējošā 
paliktņa komplekta. 

8. PAPILDU FUNKCIJAS

8.1 Bērnu drošības slēdzis
Bērnu drošības funkcija neļauj nejauši ieslēgt 
mikroviļņu krāsni.

Turiet piespiestu  3 sekunžu garumā. 
Atskan akustisks signāls.
Kad aktivizēta bērnu drošības funkcija, disple­
jā redzams .
Lai deaktivizētu bērnu drošības fuynkciju, pie­
spiediet un turiet piespiestu  3 sekundes.
Atskan akustisks signāls.

8.2 Virtuves taimeris
Maksimālais iestatījuma laiks — 95 minūtes.

 Kad virtuves taimera funkcija ir aktivizē­
ta, nevar iestatīt nevienu citu programmu.

1. Nospiediet . 
2. Piespiediet iestatījumu pogas, lai iestatītu 

laiku. 
Laika atskaite sākas automātiski pēc 2 se­
kundēm.
Laika atskaite beidzas, atverot durvis vai ap­
turot ierīces darbību. Turpinot gatavot, taimerī 
tiek iestatīts iepriekšējais laika iestatījums.
Kad iestatītais laiks būs pagājis, atskanēs 
akustisks signāls.

8.3 Pulksteņa iestatīšana
 Jūs varat iestatīt pulksteni 12 vai 

24 stundu režīmā.

1. Piespiediet , līdz ekrānā parādās 12H 
vai 24H. 

2. Piespiediet iestatījumu pogas, lai ievadītu 
stundu skaitu. 

3. Nospiediet , lai apstiprinātu izvēli. 
4. Piespiediet iestatījumu pogas, lai ievadītu 

minūšu skaitu. 

5. Nospiediet , lai apstiprinātu izvēli. 

 Ja nevēlaties, lai pulkstenis būtu re­
dzams displejā, nospiediet , līdz displejā 
ir redzams OFF (Izsl.), un nospiediet , lai 
apstiprinātu. Displejā redzams 00:00, un 
tas automātiski izslēdzas pēc 5 min.

8.4 Skārienpogas skaņas 
izslēgšana
Funkcija ļauj izslēgt skārienpogas skaņu.
1. Atveriet durvis. 

2. Vienlaikus nospiediet un turiet  un 
nospiediet . Parādās OFF. 

3. Aizveriet durvis. 
Lai ieslēgtu skaņu, izpildiet iepriekš norādītās 
darbības vēlreiz. Parādās ON.
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9. IETEIKUMI UN PADOMI

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

9.1 Padomi gatavošanai ar mikroviļņiem
Table title

Problēma Risinājums

Jūs nevarat atrast informāciju gatavoja­
mam ēdiena daudzumam.

Meklējiet informāciju par līdzīgu ēdiena daudzumu. Pa­
lieliniet vai samaziniet gatavošanas periodu saskaņā 
ar noteikumu:
• divkāršs daudzums = gandrīz divreiz ilgāks laiks.
• Puse daudzuma = puse no laika.

Ēdiens kļuvis pārāk sauss. Iestatiet īsāku gatavošanas laiku vai izvēlieties mazā­
ku mikroviļņu jaudu.

Ēdiens vēl arvien nav atkausēts, karsts vai 
gatavs pēc iestatītā laika perioda.

Iestatiet ilgāku gatavošanas laiku vai lielāku jaudu. Ņe­
miet vērā, ka lielākiem ēdieniem nepieciešams ilgāks 
laiks.

Beidzoties gatavošanas laikam, ēdiens ir 
pārkarsis no ārpuses, bet vēl nav gatavs 
iekšpusē.

Nākamajā reizē iestatiet mazāku jaudu un ilgāku laiku. 
Samaisiet šķidrumus (piem., zupu) gatavošanas laika 
vidū.

Rīsu pagatavošana nav izdevusies. Rīsiem labāku rezultātu var iegūt, izmantojot plakanus, 
platus traukus.

9.2 Atkausēšana
Vienmēr atkausējiet cepeti ar taukaino pusi 
uz leju.
Neatkausējiet pārsegtu gaļu, jo tā vietā, lai at­
kausētos, tā var sākt cepties.
Vienmēr atkausējiet veselu putnu ar krūtiņu 
uz leju.

9.3 ēdiena gatavošana
Vienmēr izņemiet atdzesētu gaļu un putnu 
gaļu no ledusskapja vismaz 30 minūtes pirms 
gatavošanas.
Pēc gatavošanas pārklājiet gaļu, putnu gaļu, 
zivis un dārzeņus.
Uzklājiet zivij plānu eļļas vai kausēta sviesta 
kārtiņu.
Visi dārzeņi jāvāra ar pilnu mikroviļņu jaudu.
Pievienojiet 30 – 45 ml auksta ūdens katriem 
250 g dārzeņu.
Pirms gatavošanas sagrieziet svaigus dārze­
ņus vienādos gabaliņos. Gatavojiet visus dār­
zeņus ar vāku uz trauka.

9.4 Uzsildīšana
Sasildot pusfabrikātu maltītes, vienmēr ievē­
rojiet uz iesaiņojuma sniegtos norādījumus.

9.5 Grilēšana
Grilējiet plakanus produktus grila plaukta vi­
dusdaļā.
Apgrieziet pārtiku otrādi, kad pagājusi puse 
gatavošanai atvēlētā laika, un turpiniet grilēt.

9.6 Kombinētā gatavošana
Izmantojiet kombinēto gatavošanu, lai noteikti 
ēdieni būtu kraukšķīgi.
Gatavošanas laika vidū apgrieziet ēdienu un 
pēc tam turpiniet gatavošanu.
Kombinētajai gatavošanai pieejami 2 režīmi. 
Katrs režīms apvieno mikroviļņu un grila funk­
cijas dažādos periodos un ar dažādu jaudas 
iestatījumu.
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10. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

10.1 Piezīmes un ieteikumi tīrīšanai
• Notīriet ierīces priekšpusi ar mīkstu 

drāniņu, kas iemērkta siltā ūdenī ar 
mazgāšanas līdzekli.

• Metāla virsmu tīrīšanai izmantojiet parasto 
tīrīšanas līdzekli.

• Iztīriet ierīces iekšpusi pēc katras 
lietošanas reizes, lai uzturētu to labā 
stāvoklī. Regulāri notīriet pārtikas atliekas. 
Noteikti atbrīvojieties no pārmērīga tvaika/
mitruma.

• Piekaltušus netīrumus tīriet ar speciālu 
tīrīšanas līdzekli.

• Regulāri tīriet visus papildpiederumus un 
ļaujiet tiem nožūt. Izmantojiet mīkstu drānu 
ar siltu ūdeni un mazgāšanas līdzekli.

• Grūti noņemamu atlieku mīkstināšanai, 
vāriet glāzi ūdens 2 līdz 3 minūtes ar pilnu 
mikroviļņu jaudu.

• Lai atbrīvotos no aromātiem, sajauciet 
glāzi ūdens ar 2 tējk. citronu sulas un 
5 minūtes karsējiet ar pilnu mikroviļņu 
krāsns jaudu.

10.2 Kā lietot: Aqua Clean
Šī tīrīšanas procedūra izmanto mitrumu, lai 
notīrītu no ierīces tauku un pārtikas atlikumus.
1. Novietojiet glāzi ar 200 ml ūdens stikla 

paplātes vidū. 
2. Iestatiet jaudu uz 900 W. 
3. Ļaujiet ierīcei darboties 3 min. 
4. Uzgaidiet, līdz ierīce atdziest. Nosusiniet 

cepeškrāsns iekšieni ar mīkstu drānu. 

11. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

11.1 Ko darīt, ja... 
Table title

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Ierīce nedarbojas. Ierīce nav pievienota elektrotīklam. Iespraudiet ierīces kontaktspraudni 
kontaktligzdā.

Ierīce nedarbojas. Nav elektriskās strāvas padeves.
Pārbaudiet drošinātāju vai galveno 
slēdzi. Ja drošinātājā vai galvenajā 
slēdzī pārtrūkst strāvas padeve, sa­
zinieties ar kvalificētu elektriķi.

Ierīce nedarbojas. Durvis nav kārtīgi aizvērtas. Pārliecinieties, ka nekas nebloķē 
durvis.

Lampa nedarbojas. Lampiņa ir bojāta. Lampa jānomaina.

Displejā redzams .
Bērnu drošības funkcija ir aktivizē­
ta.

Izslēgt bērnu drošības funkciju. Pie­
skarieties pie  3 sekundes.

Dobumā notiek dzirk­
steļošana.

Ir metāla trauks vai trauks ar metāla 
rāmi iekšpusē. Izņemiet ēdienu no ierīces.

Dobumā notiek dzirk­
steļošana.

Iekšpusē atrodas metāla iesms vai 
alumīnija folija, kura skar iekšējās 
sienas.

Pārliecinieties, vai iesms un folija 
nepieskaras iekšējām sienām.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Rotējošais paliktnis ra­
da skrāpējošu vai grie­
zīgu skaņu.

Zem stikla gatavošanas paplātes ir 
kāds priekšmets vai netīrumi.

Iztīriet zonu zem stikla gatavošanas 
paplātes.

Ierīces darbība apstājas 
bez acīmredzama ie­
mesla.

Radušies darbības traucējumi. Ja šī situācija atkārtojas, piezvaniet 
uz klientu apkalpošanas centru.

11.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinājumu, sazinieties ar ierī­
ces izplatītāju vai pilnvarotu servisa centru.
Servisa centram nepieciešamie dati norādīti 
uz tehnisko datu plāksnītes. Tehnisko datu 
plāksnīte atrodas uz ierīces. Nenoņemiet ierī­
ces tehnisko datu plāksnīti.
Table title

Ieteicams datus pierakstīt šeit:

Modelis (MOD) .....................................
...

Ieteicams datus pierakstīt šeit:
Izstrādājuma Nr. 
(PNC)

.....................................

...

Sērijas numurs (S.N.) .....................................
...

12. ENERGOEFEKTIVITĀTE

12.1 Produkta informācija par 
enerģijas patēriņu un maksimālo 
laiku, kas nepieciešams, lai 
sasniegtu attiecīgo zemas jaudas 
režīmu
Table title

.

Jaudas patēriņš gaidstāves režīmā ar 
ieslēgtu displeju

0,8 
W

.

Jaudas patēriņš gaidstāves režīmā ar 
izslēgtu displeju

0,5 
W

Maksimālais laiks, kas nepieciešams, 
lai aprīkojums automātiski sasniegtu at­
tiecīgo zemas jaudas režīmu

20 
min

13. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar 
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus 
atbilstošajos konteineros to otrreizējai pār­
strādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku ve­
selību, nododot elektrisko un elektronisko ie­

kārtu atkritumus pārstrādei. Neizmetiet ierī­
ces, kas apzīmētas ar simbolu  kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet ierīci 
vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties 
ar savu pašvaldību.
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11. GEDIMŲ ŠALINIMAS.............................45
12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS...............46
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudo­
dami šį prietaisą, atidžiai 
perskaitykite pateiktą in­
strukciją. Gamintojas neat­
sako už sužalojimus ar 
nuostolius, patirtus dėl ne­
tinkamo prietaiso įrengimo 
ar naudojimo. Instrukciją vi­
sada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad 
prireikus galėtumėte ja pa­
sinaudoti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų 
žmonių sauga

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus uždusti, susiža­
loti ir sukelti nuolatinę 
negalią.

• Vyresni nei 8 metų vaikai ir 
asmenys, turintys fizinių, 
jutiminių arba protinių sutri­
kimų, arba asmenys, ku­
riems trūksta patirties ar ži­
nių, šį prietaisą gali naudoti 
tik prižiūrimi kitų arba gavę 

nurodymus, kaip saugiai 
naudotis prietaisu, jei jie 
supranta su prietaiso nau­
dojimu susijusius pavojus. 
Mažesnių nei 8 metų vaikų 
ir asmenų, turinčių labai 
sunkią ir sudėtingą negalią, 
negalima be priežiūros leis­
ti būti šalia prietaiso.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir 
užtikrinti, kad jie su prietai­
su nežaistų.

• Visas pakuotės medžiagas 
saugokite nuo vaikų ir tin­
kamai pašalinkite.

• DĖMESIO! Prietaisas ir jo 
pasiekiamos dalys naudoji­
mo metu įkaista. Neleiskite 
vaikams ir naminiams gy­
vūnams būti šalia prietaiso 
jam veikiant arba vėstant.

• Jeigu prietaise yra apsau­
gos nuo vaikų įtaisas, jį rei­
kia suaktyvinti.

• Vaikai be priežiūros negali 
atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.
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1.2 Bendrieji saugos 
reikalavimai
• Šis prietaisas yra skirtas tik 

maistui gaminti.
• Tai buitinis prietaisas, skir­

tas naudoti patalpose, vie­
nam šeimos ūkiui.

• Šį prietaisą galima naudoti 
biuruose, viešbučių kamba­
riuose, nakvynės ar svečių 
namuose, sodybose ar ki­
toje panašioje aplinkoje, 
kur prietaiso naudojimo in­
tensyvumas neviršija buiti­
nio (vidutinio) naudojimo.

• DĖMESIO: Prietaisas ir jo 
pasiekiamos dalys naudoji­
mo metu įkaista. Būkite at­
sargūs, kad neprisiliestu­
mėte prie kaitinimo ele­
mentų.

• DĖMESIO! Tik kvalifikuoti 
specialistai gali vykdyti 
priežiūros ir remonto dar­
bus, įskaitant dangčio, ku­
ris apsaugo nuo mikroban­
gų energijos, nuėmimą.

• DĖMESIO: Jei pažeistumė­
te dureles arba durelių san­
dariklius, prietaiso nenau­
dokite, kol jo nesuremon­
tuos kvalifikuotas specialis­
tas.

• DĖMESIO! Nešildykite in­
duose uždaryto maisto ar 
gėrimų. Gali įvykti sprogi­
mas.

• Jei būtų pažeistas maitini­
mo laidas, jį gali pakeisti tik 
gamintojas, jo įgaliotasis 
techninės priežiūros cent­
ras arba panašios kvalifika­
cijos asmenys– antraip gali 
kilti elektros pavojus.

• Prieš bet kokius techninės 
priežiūros darbus išjunkite 
prietaisą ir ištraukite maiti­
nimo laido kištuką iš elek­
tros lizdo.

• Pagalbinius reikmenis arba 
indus iš orkaitės traukite ir į 
ją dėkite mūvėdami karš­
čiui atsparias pirštines.

• Šio prietaiso negalima val­
dyti išoriniu laikmačiu ar 
atskira nuotolinio valdymo 
sistema.

• Gaminant mikrobangomis į 
vidų negalima dėti metali­
nių maisto ar gėrimų indų.

• Naudokite tik mikrobangų 
krosnelėms pritaikytus reik­
menis.

• Jei maistą šildote plastma­
siniuose arba popieriniuose 
induose, stebėkite procesą, 
nes tokie indai gali užsi­
degti.

• Prietaisas skirtas pašildyti 
maistą ir gėrimus. Maisto 
ar drabužių džiovinimas, 
šildančių pagalvėlių, šlepe­
čių, kempinių, drėgnų 
šluosčių ir panašių objektų 
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šildymas gali sukelti gaisrą 
ir sužaloti.

• Pastebėję iš prietaiso sklin­
dančius dūmus, nedelsiant 
išjunkite prietaisą arba at­
junkite jį nuo elektros maiti­
nimo tinklo ir laikykite dure­
les uždarytas, kad liepsna 
negalėtų išplisti.

• Šildant gėrimus mikroban­
gomis galimas pavėluotas 
skysčio užvirimas ir išsiver­
žimas. Todėl imdami pašil­
dytą gėrimą būkite atsar­
gūs.

• Siekiant išvengti nudegini­
mų, prieš duodami vaikui 
ar kūdikiui pašildytą maisto 
buteliuką ar indelį, jo turinį 
sumaišykite arba suplakite 
ir patikrinkite temperatūrą.

• Prietaise nešildykite žalių ir 
kietai virtų kiaušinių su 
lukštais. Kiaušiniai gali 
sprogti kaitinimo metu arba 
jam pasibaigus.

• Jei tinkamai neprižiūrėsite 
prietaiso, jo paviršiai gali 
anksčiau nusidėvėti ir su­
kelti pavojų.

• Prietaisui veikiant jo pavir­
šiai gali įkaisti.

• Nejunkite prietaiso, jei jis 
tuščias. Tarp metalinių į or­
kaitę įdėtų objektų gali su­
siformuoti elektros lankas.

• Reguliariai valykite prietai­
są ir pašalinkite iš jo visus 
maisto likučius.

• Nenaudokite garintuvo 
prietaisui valyti.

• Durelių stiklo nevalykite 
šiurkščiu šveičiamuoju va­
likliu ar aštriomis metalinė­
mis grandyklėmis, nes gali­
te subraižyti paviršių ir dėl 
to stiklas gali sudužti.

• Prietaisą galima įjungti tik 
atidarius dekoratyvines du­
reles (jei yra).

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Įrengimas
ĮSPĖJIMAS!

Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos 
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 

prietaiso.
• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis 

įrengimo instrukcijomis.
• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate 

prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada 

mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite 
uždarą avalynę.

• Netraukite šio prietaiso už rankenos.
• Būtina paisyti minimalių atstumų iki kitų 

prietaisų ir spintelių.
• Įrenkite prietaisą saugioje ir tinkamoje 

vietoje, atitinkančioje įrengimo 
reikalavimus.

• Prietaiso šonai turi būti greta to paties 
aukščio prietaisų ar įrenginių.
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2.2 Elektros prijungimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

• Visus elektros prijungimus privalo atlikti 
kvalifikuotas elektrikas.

• Prietaisą privaloma įžeminti.
• Įsitikinkite, kad parametrai techninių 

duomenų plokštelėje atitinka maitinimo 
tinklo elektros vardinius duomenis.

• Jeigu prietaisą jungiate į elektros tinklą per 
ilginimo laidą, patikrinkite, ar elektros 
lizdas ir ilginimo laidas yra įžeminti.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
elektros kištuko ir elektros laido. Kreipkitės 
į techninio aptarnavimo centrą arba 
elektriką, jeigu reikia pakeisti pažeistą 
elektros laidą.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už 
elektros laido. Visada traukite paėmę už 
elektros kištuko.

2.3 Naudojimas
ĮSPĖJIMAS!

Sužalojimo, nudegimų ir elektros smūgio 
arba sprogimo pavojus.

• Nebandykite pakeisti šio prietaiso 
techninių savybių.

• Nepalikite įjungto prietaiso be priežiūros.
• Nespauskite atidarytų durelių.
• Užtikrinkite, kad ventiliavimo angos nebūtų 

uždengtos.
• Nenaudokite prietaiso vietoj darbastalio ir 

nelaikykite jame jokių daiktų.

2.4 Valymas ir priežiūra
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus susižaloti, sukelti gaisrą ir suga­
dinti prietaisą.

• Prieš vykdydami priežiūros darbus 
išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš elektros lizdo.

• Reguliariai valykite prietaisą, kad 
apsaugotumėte paviršių nuo 
nusidėvėjimo.

• Stebėkite, kad ant durelių tarpiklių paviršių 
nesikauptų maisto arba valiklio likučių.

• Kai veikia mikrobangų funkcija, prietaise 
likę riebalai ir maistas gali sukelti gaisrą ir 
elektros kibirkščiavimą.

• Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste. 
Naudokite tik neutralius ploviklius. 
Nenaudokite šveičiamųjų produktų, 
šveitimo kempinių, tirpiklių arba metalinių 
grandyklių.

• Jeigu naudojate orkaitės purškiklį, 
laikykitės ant pakuotės pateiktų saugumo 
nurodymų.

2.5 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose 
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą, 
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos 
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. 
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims 
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.6 Šalinimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite laido kištuką iš elektros tinklo 
lizdo.

• Nupjaukite maitinimo laidą prie pat 
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3. MONTAVIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

3.1 Bendroji informacija
DĖMESIO

Nejunkite prietaiso prie adapterių arba il­
ginamųjų laidų. Tai gali sukelti perkrovą ir 
gaisro pavojų.
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DĖMESIO
Minimalus montavimo aukštis yra 85 cm.

• Mikrobangų krosnelė skirta naudoti tik 
įmontuota. Ją būtina pastatyti ant stabilaus 
ir plokščio paviršiaus.

• Spintelėje neturėtų būti galinės sienelės, 
norint pastatyti viduje mikrobangų 
krosnelę.

• Pasirūpinkite, kad mikrobangų krosnelė 
būtų toliau nuo garų, karšto oro srauto ar 
vandens tiškalų.

• Jeigu mikrobangų krosnelė yra arti radijo 
ar televizoriaus, ji gali sukelti gaunamo 
signalo trukdžius.

• Jeigu vežėte mikrobangų krosnelę esant 
šaltam orui, nejunkite jos tuoj pat po 
įrengimo. Pasirūpinkite, kad ji būtų 
laikoma kambario temperatūros aplinkoje 
ir galėtų sugerti šilumą.

3.2 Elektros instaliacija
Prietaisas tiekiamas su maitinimo laidu ir mai­
tinimo laido kištuku.
Laidas turi įžeminimo kanalą ir kontaktą kištu­
ke. Kištukas turi būti jungiamas tik prie tinka­
mai įrengto elektros lizdo su įžeminimu. 
Trumpojo elektros jungimo atveju įžeminimas 
sumažina elektros smūgio pavojų.

3.3 Mikrobangų krosnelės 
montavimas
1. Patikrinkite, ar baldų matmenys atitinka 

montavimo atstumus. 

380

520

21

350

388+-1

595+-1

20

370

4

min.
550

min.
560

min.850

4

380

520

21

350

388+-1

595+-1

20

370

4

min.
550

min.
560

min.850

4

2. Padėkite šabloną ant spintelės apačios ir 
patikrinkite, ar jis tinka. Jei taip, 
pažymėkite varžtų vietas. Nuimkite 
šabloną ir pritvirtinkite laikiklį varžtais (A) 
nurodytoje vietoje. 

=

=

A

3. Sumontuokite mikrobangų krosnelę. 
Jeigu pritvirtinote laikiklį, įsitikinkite, kad 
jis fiksuoja prietaiso galą. 
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4. Atidarykite dureles ir varžtu (B) 
pritvirtinkite mikrobangų krosnelę prie 
spintelės. 

B

4. GAMINIO APRAŠYMAS
4.1 Bendroji apžvalga

1 2

7 56

3

4

1 Lemputė
2 Apsauginė blokavimo sistema
3 Valdymo skydelis
4 Durelių atidarytuvas
5 Bangų nukreipimo dangtis
6 Grilis
7 Sukamasis iešmas

Šis produktas atitinka Europos standarto 
EN55011 reikalavimus. Pagal šį standartą 
šis produktas klasifikuojamas kaip 2 grupės 
B klasės įranga. 2 grupė reiškia, kad įranga 
specialiai generuoja radijo dažnio energiją 
elektromagnetinės spinduliuotės forma, ter­
miniam maisto apdorojimui. B klasė reiškia, 
kad įranga yra tinkama naudoti buityje.
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4.2 Valdymo skydelis

1

2

9

8

5

4

7

6

3

Table title

Simbolis Funkcija Aprašymas

1 — Ekranas
Rodo nustaty­
mus ir esamą 
laiką.

2

Galios 
nustaty­
mo 
mygtu­
kai

Skirti nustatyti 
mikrobangų 
krosnelės ga­
lios lygį

3
Grilio 
funkci­
jos myg­
tukas

Nustatyti mik­
robangų kros­
nelę ir (arba) 
kombinuotą 
gaminimą ir 
(arba) grilį.

4 Atšildy­
mas

Atitirpinti pa­
tiekalą pagal 
svorį.

5
Pradėti / 
+30 
sek.

Įjungti prietai­
są arba pail­
ginti maisto 
gaminimo 
trukmę 30 se­
kundžių, prie­
taisą įjungus 
visa galia.

6 , 
Nustaty­
mo 
mygtu­
kai

Nustatyti lai­
ką, svorį tem­
peratūrą ar 
automatinio 
kepimo funk­
ciją.

Simbolis Funkcija Aprašymas

7
Stabdy­
ti / išva­
lyti

Prietaisui iš­
jungti arba 
maisto gami­
nimo nustaty­
mams paša­
linti.

8 Laikro­
dis

 Nustatyti laik­
rodį ir (arba) 
priminimą. 

9
Mėgsta­
miau­
sios

 Greitai pasi­
rinkti automa­
tinę funkciją. 

4.3 Priedai
Sukamojo pagrindo komplektas

 Maistą ruošdami mikrobangų krosnelėje 
visuomet naudokite sukamojo pagrindo 
komplektą.

Stiklinis maisto gaminimo padėklas ir suka­
mojo žiedo atrama.

Grilio lentynėlė
• Žemas grilio stovas

Naudojamas nedidelio intensyvumo griliui, 
konvekciniam maisto gaminimui
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5. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

5.1 Nuimkite apsauginę plėvelę
Prieš naudodami pirmą kartą nuo rėmelio 
nuimkite apsauginę plėvelę.

5.2 Pirminis valymas
ĮSPĖJIMAS!

Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.

• Išimkite iš mikrobangų krosnelės visus 
priedus.

• Kruopščiai išvalykite orkaitės ertmę 
švelnia drėgna šluoste.

5.3 Išankstinis įkaitinimas
ĮSPĖJIMAS!

Prieš pirmąjį naudojimą įkaitinkite tuščią 
prietaisą.

1. Spauskite  pakartotinai, kad 
nustatytumėte kepimo ant grotelių 
funkciją . 

2. Palikite prietaisą veikti 30 min, kad dingtų 
gaminimo proceso metu atsiradęs 
kvapas. 

3. Praverkite dureles ir leiskite jai atvėsti. 
4. Išvalykite prietaiso ertmę minkšta drėgna 

šluoste ir kruopščiai išdžiovinkite. 
Naudojant pirmus kelis kartus iš prietaiso gali 
sklisti kvapas ir dūmai. Tai normalu ir nereiš­
kia jokio gedimo. Pasirūpinkite, kad patalpoje 
oras cirkuliuotų.

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

6.1 Bendra informacija apie 
prietaiso naudojimą
• Išjungę prietaisą, palikite maistą kelioms 

minutėms, kad jis pravėstų.
• Prieš ruošdami maistą nuimkite aliuminio 

folijos pakuotes, metalinius indus ir t. t.
Gaminimas 
• Gaminkite maistą uždengę medžiaga, 

tinkama naudoti mikrobangų krosnelėje. 
Neuždengę maistą gaminkite tik tada, 
jeigu norite, kad jis būtų su plutele.

• Pasirinkę per didelę galios nuostatą ir per 
ilgą gaminimo laiką, neperkepkite 
(nepervirkite) patiekalų. Maistas gali 
išdžiūti, pridegti arba gali kilti gaisras.

• Nenaudokite prietaiso kiaušiniams su 
lukštais virti ir sraigėms gaminti, nes šie 
produktai gali sprogti. Kepdami kiaušinius 
pirmiausia pradurkite trynį.

• Prieš gamindami produktus su odele arba 
lupenomis, pavyzdžiui, bulves, pomidorus, 
dešreles ar panašius maisto produktus, 
subadykite juos šakute, kad jie nesprogtų.

• Gamindami atšaldytą ar užšaldytą maistą 
nustatykite ilgesnį gaminimo laiką.

• Patiekalus su padažu retkarčiais reikia 
pamaišyti.

• Kietas daržoves, pavyzdžiui, morkas, 
žirnius ar kalafijorus, reikia gaminti 
vandenyje.

• Didelius maisto gabalus reikia apversti 
praėjus pusei kepimo laiko.

• Jei įmanoma, daržoves supjaustykite 
panašaus dydžio gabalėliais.

• Naudokite plokščius ir plačius indus.
• Nenaudokite prikaistuvių, pagamintų iš 

porceliano, keramikos arba molio, kurių 
dugnai yra neglazūruoti ar kurie turi mažų 
angų, pavyzdžiui, ant rankenų. Į šias 
angas gali patekti drėgmės ir įkaitęs 
prikaistuvis gali suskilti.

• Stiklinis kepimo padėklas būtinas 
mikrobangų krosnelės veikimui. Maistą ar 
skysčius dėkite ant jo.
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Mėsos, paukštienos ir žuvies atšildymas
• Dėkite užšaldytą, nesuvyniotą maistą ant 

mažos pakreiptos lėkštutės į indą, kad 
atšilęs skystis sutekėtų į jį.

• Apverskite maisto produktą praėjus pusei 
numatyto atšildymo laiko. Jeigu įmanoma, 
atidalykite, tuomet išimkite pradėjusias 
atšilti maisto dalis.

Sviesto, tortų ir varškės atšildymas
• Neatšildykite maisto prietaise iki galo, 

leiskite visiškai atšilti kambario 
temperatūroje. Taip produktai atšils 
vienodžiau. Prieš atšildydami maistą, 
pašalinkite metalo ar aliuminio pakuotę.

Vaisių ir daržovių atšildymas
• Jeigu vaisiai ir daržovės bus naudojami 

termiškai neapdoroti, visiškai neatšildykite 

jų prietaise. Palaukite, kol jie atšils 
kambario temperatūroje.

• Galite naudoti didesnę mikrobangų galią 
vaisiams ir daržovėms gaminti jų 
pirmiausia neatšildę.

Iš anksto paruošti patiekalai
• Prietaise iš anksto paruoštus patiekalus 

galite ruošti tik tuo atveju, jei jų pakuotės 
yra tinkamos naudoti mikrobangų 
krosnelėje.

• Turėtumėte vadovautis ant pakuotės 
pateiktais gamintojo nurodymais (pvz., 
nuimti metalinį dangtį ir pradurti plastiko 
plėvelę).

Tinkami indai ir medžiagos

Indų tipai ir jų medžiagos
Mikrobangos

Grilis
Atšildymas Kaitinimas Maisto ga­

minimas
Stiklas ir porcelianas be jokių metalinių da­
lių, kurį galima naudoti orkaitėje, pvz., „Py­
rex“, karščiui atsparus stiklas

Karščiui neatsparus stiklas ir porcelianas 1) X X X

Grilio lentyna, stiklas ir stiklo keramika, pa­
gaminta iš medžiagos, atsparios karščiui / 
šalčiui (pvz., „Arcoflam“)

Keramika 2), moliniai indai 2) X

Karščiui iki 200 °C atsparus plastikas 3) X

Kartonas, popierius X X X

Maistinė plėvelė X X X

Kepimo plėvelė su spaustuku, saugiu nau­
doti mikrobangų krosnelėje 3) X

Patiekalų kepimas metaliniame inde, pvz., 
emaliuotame, ketaus X X X

Kepimo skardos, padengtos juodu laku arba 
silikonu 3) X X X

Kepimo skarda X X X

Skrudinimo indai, pvz., specialios keptuvės X X

Supakuoti iš anksto pagaminti patiekalai 3)

1) Be sidabro, aukso, platinos ir kitokios metalo dangos ar papuošimų
2) Be kvarco ar metalo komponentų ar glazūros, kurios sudėtyje yra metalo
3) Privalote vadovautis gamintojo nurodymais dėl didžiausios temperatūros.
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 tinka 
X netinka 
6.2 Mikrobangų krosnelės įjungimas 
ir išjungimas

DĖMESIO
Nejunkite mikrobangų krosnelės, jei joje 
nėra maisto.

1. Paspauskite  arba , kad 
nustatytumėte galios lygį. Norėdami 
pasirinkti tinkamą lygį, žr. toliau pateiktą 
lentelę. 

2. Paspauskite  arba , kad 
nustatytumėte maisto gaminimo trukmę. 

3. Norėdami patvirtinti ir įjungti mikrobangų 
krosnelę, paspauskite . 

Norėdami atšaukti nustatymus, 
paspauskite .

Kaip išjungti mikrobangų krosnelę:
• palaukite, kol mikrobangų krosnelė auto­

matiškai išsijungs pasibaigus nustatytam 
laikui. Ekrane rodoma 0:00.

• Atidarykite dureles. Mikrobangų krosnelė 
išsijungia automatiškai. Uždarykite dureles 
ir paspauskite , kad tęstumėte maisto 
gaminimą. Naudokite šią parinkti maistui 
patikrinti.

• paspauskite .

 Mikrobangų krosnelei automatiškai išsi­
jungus pasigirsta signalas.

6.3 Galios nuostatų lentelės
Mikrobangos
Mikro­
bangų 
krosne­
lės galia

Žem Vidutiniškai maža Vidutiniška Vidutiniškai di­
delė Auk

Ekra­
nas 100 Watt 300 Watt 500 Watt 700 Watt 900 Watt

Grilis ir kombinuotasis maisto gaminimas
Paspaus­

kite 
Ekranas Galios nustatymas

1 kartas Grilis 100 %

2 kartai
Mikrobangų kros­
nelė 36 %
Grilis 64 %

3 kartai
Mikrobangų kros­
nelė 55 %
Grilis 45 %

4 kartai Mikrobangų kros­
nelė 100 %

6.4 Spartusis paleidimas
 Maksimalus maisto gaminimo laikas yra 

95 min.

Greitai įjungti mikrobangų krosnelę galite 
tokiais būdais. 

• Norėdami mikrobangų krosnelę įjungti 
30 sek., visa galia, paspauskite .
Kiekvieną kartą paspaudę mygtuką 
maisto ruošimo laiką padidinsite 30 
sek.

• Paspauskite vienąkart . Nustatymo 
mygtukais nustatykite maisto 
gaminimo trukmę. Paspauskite , 
kad įjungtumėte mikrobangų krosnelę 
visa galia.

6.5 Kepimas ant grotelių ir 
kombinuotasis maisto gaminimas
Žr. galios nustatymo lenteles.
1. Norėdami nustatyti grilio arba kombinuoto 

gaminimo funkciją, kelis kartus 
paspauskite . 

2. Norėdami nustatyti laiką spauskite 
nustatymo mygtukus. 

3. Norėdami patvirtinti ir įjungti mikrobangų 
krosnelę, paspauskite . 
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 Praėjus pusei maisto gaminimo trukmės, 
nuskambės garsinis signalas. Patiekalą ga­
lite apversti.

6.6 Atitirpinimas
1. Pakartotinai spauskite  maisto rūšiai 

pasirinkti. 
Table title

Simbolis Funkcija

Duonos atitirpinimas

Mėsos atitirpinimas

Žuvies atitirpinimas

Daržovių atitirpini­
mas

2. Kad nustatytumėte svorį, paspauskite 
ir . 
Trukmė nustatoma automatiškai.

3. Norėdami patvirtinti ir įjungti mikrobangų 
krosnelę, paspauskite . 

6.7 Maisto gaminimas keliais 
etapais
Galite nustatyti prietaisą, kad funkcijos veiktų 
nuosekliai. Gaminimas gali vykti iki trijų eta­
pų, o jei vienas iš jų yra atitirpinimas, jis turi 
būti nustatytas kaip pirmasis etapas.
Pavyzdžiui: Atitirpinimas ir mikrobangos:

1. Paspauskite  ir pasirinkite maistą. 

2. Paspauskite  arba  norėdami 
pasirinkti svorį. 

3. Paspauskite  arba , kad 
nustatytumėte galios lygį. 

4. Paspauskite  arba  norėdami 
nustatyti gaminimo laiką. 

Norėdami nustatyti trečiąjį etapą, pakartokite 
3 ir 4 veiksmus.

5. Paspauskite  norėdami patvirtinti. 
Ekrane rodomas atgalinis laiko skaičiavimas. 
Kai esant atitirpinimo režimui išgirsite garsinį 

signalą, apverskite arba išdėliokite maistą kita 
tvarka.

6.8 Mėgstamiausios
Galite išsaugoti 3 mėgstamiausius nustaty­
mus.
Šią funkciją naudokite išsaugoti dažnai nau­
dojamus mikrobangų krosnelės nustatymus.
1. Nustatykite norimą išsaugoti funkciją ir 

parametrus. 
Žr. norimos nustatyti funkcijos procedūrą.

2. Paspauskite  ir palaikykite nuspaudę 2 
sekundes. Pasigirsta garso signalas. 

3. Paspauskite , kad patvirtintumėte ir 
įrašytumėte. 

Išsaugotus mėgstamiausius nustatymus gali­
te keisti. Nuspauskite  ir pakeiskite funkciją 
ar parametrus atlikdami tą pačią procedūrą.

Mėgstamiausios programos naudojimas
1. Esant pristabdymo režimui pakartotinai 

paspauskite , kad pasirinktumėte 1, 2 
arba 3 nuostatą. 

2. Norėdami įjungti mikrobangas, 
paspauskite . 

Mėgstamiausias meniu
.

Patiekalas Svoris Ekranas

Sviesto 
minkštini­
mas

50 g 50 g

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

250 g 250 g

Šokolado 
tirpinimas

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

Šokoladinis 
tortas

1 puodelis 1

2 puodeliai 2

3 puodeliai 3

4 puodeliai 4

42 LIETUVIŲ



7. PRIEDŲ NAUDOJIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

7.1 Sukamojo pagrindo komplekto 
įdėjimas

DĖMESIO
Neruoškite maisto be sukamojo pagrindo 
komplekto. Naudokite tik su mikrobangų 
krosnele tiekiamą sukamojo pagrindo 
komplektą.

 Niekada nedėkite maisto tiesiai ant stikli­
nio maisto gaminimo padėklo.

1. Besisukantį bėgelį užmaukite ant lėkštės 
sukimo ašies. 

2. Padėkite stiklinį maisto gaminimo padėklą 
ant ratukų kreiptuvo. 

7.2 Grilio grotelių įdėjimas
DĖMESIO

MICROWAVE

 Keptuvo grotelių nenaudokite su 
mikrobangų funkcija. Kyla prietaiso suga­
dinimo pavojus. Grilio groteles naudokite 
tik su griliaus funkcija.

Padėkite grilio groteles ant sukamojo 
pagrindo komplekto. 

8. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

8.1 Vaikų saugos užraktas
Vaikų saugos užraktas apsaugo nuo atsitikti­
nio mikrobangų krosnelės naudojimo.

Nuspauskite  ir palaikykite maždaug 3 
sekundes. 
Pasigirsta garso signalas.
Kai įjungtas vaikų saugos užraktas, ekrane 
rodoma .
Norėdami išjungti vaikų saugos užraktą pa­
spauskite ir palaikykite nuspaudę  3 sekun­
des.
Pasigirsta garso signalas.

8.2 Virtuvės laikmatis
Ilgiausias galimas nustatyti laikas yra 95 mi­
nutės.

 Kai įjungta virtuvės laikmačio funkcija, 
jokios kitos programos nustatyti negalima.

1. Paspauskite . 
2. Norėdami nustatyti laiką spauskite 

nustatymo mygtukus. 
Laikmatis bus paleistas automatiškai po 2 se­
kundžių.
Atidarius dureles ar pristabdžius prietaisą, 
laikmatis nebeveiks. Toliau gaminant maistą, 
laikmatis grįš į anksčiau nustatytą laiką.
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Nustatytam laikui pasibaigus, nuskambės 
garsinis signalas.

8.3 Laikrodžio nustatymas
 Laikrodį galite nustatyti 12 val. ir 24 val. 

sistema.

1. Spauskite , kol bus rodomas 12H arba 
24H formatas. 

2. Norėdami įvesti valandų skaičių spauskite 
nustatymo mygtukus. 

3. Paspauskite , kad patvirtintumėte. 
4. Norėdami įvesti minučių skaičių spauskite 

nustatymo mygtukus. 

5. Paspauskite , kad patvirtintumėte. 

 Jei nenorite ekrane matyti laikrodį, pa­
spauskite  kelis kartus, kol ekrane pama­
tysite „OFF“ (Išjungti), tada paspauskite , 
kad patvirtintumėte. Ekrane rodoma 00:00 
ir jis automatiškai išsijungia po 5 min.

8.4 Jutiklinio klavišo garso 
nutildymas
Naudojant šią funkciją galima nutildyti jutikli­
nio klavišo garsą.
1. Atidarykite dureles. 

2. Paspauskite ir palaikykite nuspaudę , 
tada paspauskite  vienu metu. OFF 
rodomas. 

3. Uždarykite dureles. 
Norėdami įjungti garsą pakartokite pirmiau 
aprašytą procedūrą. ON rodomas.

9. NAUDINGI PATARIMAI

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

9.1 Patarimai dėl maisto gaminimo mikrobangų krosnelėje
Table title

Problema Atitaisymo būdas

Negalite rasti duomenų, tinkamų ruošiamo 
maisto kiekiui.

Paieškokite panašios rūšies produkto. Pailginkite arba 
sutrumpinkite kepimo trukmę, vadovaudamiesi šia tai­
sykle:
• dukart didesnis kiekis, dukart ilgesnė trukmė.
• Pusė kiekio, pusė nurodytos trukmės.

Patiekalas pernelyg sausas. Nustatykite trumpesnį kepimo laiką arba pasirinkite 
mažesnę mikrobangų galią.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto pro­
duktas vis dar neatšilo, nesušilo arba neiš­
kepė.

Nustatykite ilgesnį kepimo laiką arba didesnę galią. At­
kreipkite dėmesį, kad dideliems patiekalams paruošti 
reikia daugiau laiko.

Pasibaigus maisto gaminimo laikui, mais­
tas išorėje yra perkaitęs, bet viduje dar ne­
paruoštas.

Kitą kartą nustatykite mažesnę galią ir ilgesnį kepimo 
laiką. Laikui įpusėjus, skysčius, pvz., sriubą, pamaišy­
kite.

Ryžiai prastai išvirti. Ryžius geriausiai pagaminsite, jeigu naudosite plačius 
plokščius indus.
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9.2 Atšildymas
Mėsos gabalą visada atšildykite riebia puse 
žemyn.
Neatšildykite mėsos uždengę, nes ji gali ne 
atšilti, o iškepti.
Nepjaustytą paukštieną visada atšildykite krū­
tinėle žemyn.

9.3 Gaminimas
Mėsą arba paukštieną iš šaldytuvo visada išt­
raukite likus bent 30 minučių iki kepimo.
Pagaminę mėsą, paukštieną, žuvį ir daržo­
ves, trumpam palikite juos uždengtus.
Šiek tiek patepkite žuvis aliejumi arba tirpintu 
sviestu.
Visos daržovės turėtų būti gaminamos visa 
mikrobangų galia.
Kiekvienai 250 g daržovių porcijai pripilkite 
maždaug 30–45 ml šalto vandens.
Prieš gamindami šviežias daržoves, supjaus­
tykite jas vienodais gabalėliais. Visas daržo­
ves gaminkite uždengtame inde.

9.4 Pašildymas
Šildydami supakuotus pusgaminius, visada 
vadovaukitės ant jų pakuotės pateikta gamini­
mo instrukcija.

9.5 Kepimas ant grotelių
Plokštiems patiekalams grilio grotelių viduryje 
kepti.
Apverskite maistą įpusėjus nustatytam laikui 
ir tęskite kepimą.

9.6 Kombinuotasis gaminimas
Naudokite kombinuotąjį gaminimą, kad išlai­
kytumėte tam tikrų patiekalų traškumą.
Praėjus pusei gaminimo trukmės, apverskite 
maistą ir toliau tęskite gaminimą.
Kombinuotojo maisto gaminimo yra 2 režimai. 
Kiekviename režime yra skirtingos trukmės ir 
galios lygio mikrobangų ir grilio funkcijos.

10. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.

10.1 Pastabos ir patarimai dėl 
valymo
• Prietaiso priekį valykite minkšta šluoste ir 

šiltu vandeniu su valymo priemone.
• Metaliniams paviršiams valyti naudokite 

įprastą valymo priemonę.
• Kad palaikytumėte gerą prietaiso būklę, 

kiekvieną kartą pasinaudoję išvalykite jo 
vidų. Nuolat pašalinkite maisto likučius. 
Būtinai pašalinkite garų / drėgmės 
perteklių.

• Įsisenėjusį purvą valykite specialiu valikliu.
• Reguliariai išvalykite ir išdžiovinkite visus 

prietaiso priedus. Valykite minkšta šluoste 
sudrėkinta šilto vandens ir valymo 
priemonės tirpale.

• Norėdami suminkštinti prikepusius likučius 
ir juos pašalinti, virinkite stiklinę vandens 
visa mikrobangų galia 2–3 minutes.

• Jei norite pašalinti kvapus, vandens 
stiklinėje išmaišykite 2 šaukštelius citrinos 
sulčių ir virinkite 5 minutes pasirinkę 
didžiausią mikrobangų galią.

10.2 Kaip naudoti: Aqua Clean
Valymo procedūros metu drėgmė naudojama 
iš prietaiso pašalinti riebalus ir maisto liku­
čius.
1. Stiklinę, kurioje yra 200 ml vandens, 

pastatykite stiklinės kepimo skardos 
viduryje. 

2. Nustatykite galią ties 900 W. 
3. Leiskite prietaisui veikti 3 min. 
4. Išjunkite prietaisą ir palaukite, kol jis 

atvės. Išsausinkite vidų minkšta šluoste. 

11. GEDIMŲ ŠALINIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.
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11.1 Ką daryti, jei... 
Table title

Sutrikimas Galima priežastis Veiksmai

Prietaisas neveikia. Prietaisas neprijungtas prie maitini­
mo tinklo. Įjunkite prietaisą į maitinimo tinklą.

Prietaisas neveikia. Nėra elektros arba neužtenka elek­
tros galios.

Patikrinkite saugiklį arba pagrindinį 
jungiklį. Jeigu saugiklis arba jungik­
lis ir vėl išjungia elektros tiekimą, 
kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

Prietaisas neveikia. Durelės neuždarytos. Pasirūpinkite, kad niekas neblokuo­
tų durelių.

Neveikia lemputė. Perdegusi lemputė. Reikia pakeisti lemputę.

Ekrane matysite . Vaikų saugos užraktas veikia. Išjungti vaikų saugos užraktą. 
palaikykite paspaudę 3 sekundes.

Viduje matomos kibirkš­
tys.

Viduje įdėtas metalinis indas arba 
indas su metaline apdaila.

Ištraukite iš prietaiso indą su mais­
tu.

Viduje matomos kibirkš­
tys.

Viduje yra metalinis iešmas arba 
aliuminio folija, besiliečianti prie vi­
dinių sienelių.

Užtikrinkite, kad iešmas ar folija ne­
liestų vidaus sienelių.

Sukamojo pagrindo 
komplektas kelia krebž­
denimo arba trinties 
garsą.

Po stikliniu maisto gaminimo padė­
klu pateko pašalinis objektas arba 
prisikaupė purvo.

Išvalykite paviršius po stikliniu 
maisto gaminimo padėklu.

Prietaisas nustoja vei­
kęs be jokios aiškios 
priežasties.

Gedimas.
Jeigu ši situacija pasikartotų, kreip­
kitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

11.2 Naudojimo informacija
Jeigu patiems problemos pašalinti nepavyks­
ta, kreipkitės į prekybos atstovą arba įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą.
Duomenys, kuriuos būtina pateikti techninės 
priežiūros centrui, nurodyti techninių duome­
nų lentelėje. Techninių duomenų plokštelė 
yra pateikta ant prietaiso. Nebandykite nuimti 
prie prietaiso pritvirtintos duomenų lentelės.

Table title

Rekomenduojame duomenis užsirašyti čia:

Modelis (MOD.) .....................................
...

Prekės numeris 
(PNC)

.....................................

...

Serijos numeris (S.N.) .....................................
...

12. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

12.1 Informacija apie gaminio 
energijos suvartojimą ir laiką, per 
kurį pasiekiamas taikomas mažos 
galios režimas
Table title

.

Galios suvartojimas budėjimo režimu, 
kai ekranas įjungtas

0,8 
W

.

Galios suvartojimas budėjimo režimu, 
kai ekranas išjungtas

0,5 
W

Laikas, per kurį automatiškai pasiekia­
mas taikomas mažos galios režimas

20 
min
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13. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų per­
dirbta. Tausokite aplinką ir žmonių sveikatą – 
tinkamai rūšiuokite elektros ir elektronikos 

prietaisų atliekas. Prietaisų nemeskite kartu 
su buitinėmis atliekomis, jei jie pažymėti žen­
klu  . Priduokite šį gaminį vietiniame atliekų 
surinkimo punkte arba susisiekite su savival­
dybės atstovais dėl papildomos informacijos.
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Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego powiadomie­
nia.
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1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użyciem 
urządzenia należy dokład­
nie przeczytać dołączoną 
instrukcję. Producent nie 
odpowiada za obrażenia 
ciała ani szkody spowodo­
wane nieprawidłową insta­
lacją lub eksploatacją pro­
duktu. Należy zachować in­
strukcję obsługi w bez­
piecznym i łatwo dostęp­
nym miejscu w celu wyko­
rzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo 
dzieci i osób o 
ograniczonych 
zdolnościach ruchowych

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie uduszeniem, 
odniesieniem obrażeń 
lub trwałą niepełnos­
prawnością.

• Urządzenie mogą obsługi­
wać dzieci po ukończeniu 
ósmego roku życia oraz 
osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysło­
wych, a także nieposiada­
jące odpowiedniej wiedzy 
lub doświadczenia, jeśli bę­
dą one nadzorowane lub 
zostaną poinstruowane w 
zakresie bezpiecznego ko­
rzystania z urządzenia i bę­
dą świadome związanych z 
tym zagrożeń. Dzieci w 
wieku poniżej 8 lat i osoby 
o znacznym stopniu niepeł­
nosprawności nie powinny 
zbliżać się urządzenia, jeśli 
nie znajdują się pod stałym 
nadzorem.

• Dzieci należy pilnować, 
aby nie bawiły się urządze­
niem.
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• Przechowywać opakowa­
nie w miejscu niedostęp­
nym dla dzieci lub zutylizo­
wać je w odpowiedni spo­
sób.

• OSTRZEŻENIE: Podczas 
działania urządzenia jego 
nieosłonięte elementy na­
grzewają się do wysokiej 
temperatury. Dzieci i zwie­
rzęta domowe nie powinny 
się zbliżać do pracującego 
lub stygnącego urządzenia.

• Jeśli urządzenie wyposa­
żono w blokadę urucho­
mienia, zaleca się jej włą­
czenie.

• Dzieci nie powinny zajmo­
wać się czyszczeniem ani 
konserwacją urządzenia 
bez odpowiedniego nadzo­
ru.

1.2 Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Urządzenie jest przezna­

czone wyłącznie do stoso­
wania w kuchni.

• Urządzenie przeznaczone 
jest do użytku domowego 
w pomieszczeniach za­
mkniętych.

• Urządzenie można użytko­
wać w biurach, pokojach 
hotelowych, pokojach w 
pensjonatach, domach dla 
gości w gospodarstwach 
rolnych i innych podobnych 

miejscach, gdzie użytkowa­
nie nie przekracza średnie­
go poziomu użytkowania w 
gospodarstwie domowym.

• OSTRZEŻENIE: Podczas 
działania urządzenia jego 
nieosłonięte elementy na­
grzewają się do wysokiej 
temperatury. Należy za­
chować ostrożność, aby 
nie dotknąć elementów 
grzejnych.

• OSTRZEŻENIE: Tylko wy­
kwalifikowana osoba może 
wykonywać czynności ser­
wisowe lub naprawcze 
związane z demontażem 
osłony zapewniającej 
ochronę przed narażeniem 
na działanie energii mikro­
falowej.

• OSTRZEŻENIE: Jeśli na­
stąpi uszkodzenie drzwi lub 
ich uszczelki, urządzenie 
nie może być używane do 
czasu naprawy przez wy­
kwalifikowaną osobę.

• OSTRZEŻENIE: Nie pod­
grzewać cieczy ani żad­
nych potraw w szczelnych 
pojemnikach. Mogą one 
wybuchnąć.

• Jeśli przewód zasilający 
jest uszkodzony, musi go 
wymienić producent, auto­
ryzowane centrum serwiso­
we lub inna wykwalifikowa­
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na osoba, aby zapobiec ry­
zyku porażenia prądem.

• Przed przystąpieniem do 
konserwacji należy wyłą­
czyć urządzenie i wyjąć 
wtyczkę przewodu zasilają­
cego z gniazda.

• Do wyjmowania lub wkła­
dania akcesoriów i naczyń 
należy zawsze używać rę­
kawic kuchennych.

• Nie używać urządzenia z 
zewnętrznym zegarem ani 
oddzielnym systemem 
zdalnego sterowania.

• Podczas gotowania w ku­
chence mikrofalowej nie 
można używać metalowych 
pojemników na żywność 
lub napoje.

• Należy stosować wyłącznie 
akcesoria i naczynia prze­
znaczone do kuchenek mi­
krofalowych.

• Podgrzewając żywność w 
pojemnikach z papieru lub 
tworzywa, należy obserwo­
wać urządzenie, ponieważ 
występuje zagrożenie za­
płonem.

• Urządzenie jest przezna­
czone do podgrzewania 
żywności i napojów. Su­
szenie żywności lub odzie­
ży oraz podgrzewanie pod­
kładek podgrzewających, 
pantofli, gąbek, wilgotnej 
szmatki i podobnych ele­

mentów może prowadzić 
do obrażeń ciała, zapalenia 
lub pożaru.

• Jeśli z urządzenia wydoby­
wa się dym, należy je wyłą­
czyć lub odłączyć od zasi­
lania i pozostawić zamknię­
te drzwi w celu wypalenia 
płomienia.

• Podgrzewanie napojów w 
kuchence mikrofalowej mo­
że spowodować opóźnione 
wrzenie z erupcją. Należy 
zachować ostrożność przy 
obchodzeniu się z pojemni­
kiem.

• Zawartość butelek do kar­
mienia i słoików dla nie­
mowląt należy wymieszać 
lub wstrząsnąć, a następ­
nie sprawdzić temperaturę 
przed spożyciem, aby unik­
nąć poparzenia.

• Nie podgrzewać w urzą­
dzeniu jajek w skorupkach i 
całych obranych jajek, po­
nieważ mogą eksplodo­
wać, nawet po zakończe­
niu podgrzewania w ku­
chence mikrofalowej.

• Nieutrzymywanie urządze­
nia w czystości może spo­
wodować pogorszenie sta­
nu jego powierzchni, co 
może negatywnie wpływać 
na żywotność urządzenia i 
spowodować niebezpiecz­
ną sytuację.
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• Podczas pracy urządzenia 
temperatura dostępnych 
powierzchni może być wy­
soka.

• Nie włączać urządzenia, 
gdy jest puste. Metalowe 
części wewnątrz komory 
mogą spowodować po­
wstanie łuku elektryczne­
go.

• Urządzenie należy regular­
nie czyścić i usuwać wszel­
kie pozostałości żywności.

• Do czyszczenia urządzenia 
nie wolno używać sprzętów 
czyszczących parą.

• Do czyszczenia szyb w 
drzwiach nie używać ścier­
nych środków czyszczą­
cych ani ostrych, metalo­
wych myjek, ponieważ mo­
gą one porysować powierz­
chnię, co może skutkować 
pęknięciem szkła.

• Urządzenie należy obsługi­
wać przy otwartych 
drzwiach dekoracyjnych 
(jeśli dotyczy).

2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja
OSTRZEŻENIE!

Urządzenie może zainstalować i podłą­
czyć wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać 

uszkodzonego urządzenia.
• Należy postępować zgodnie z instrukcją 

instalacji dołączoną do urządzenia.
• Zachować ostrożność podczas 

przenoszenia urządzenia, ponieważ jest 
ono ciężkie. Należy zawsze stosować 
rękawice ochronne i mieć na stopach 
pełne obuwie.

• Nigdy nie ciągnąć urządzenia za uchwyt.
• Zachować minimalne odstępy od innych 

urządzeń i mebli.
• Zainstalować urządzenie w odpowiednim i 

bezpiecznym miejscu, które spełnia 
wymagania instalacyjne.

• Boki urządzenia powinny sąsiadować z 
urządzeniami lub meblami o tej samej 
wysokości.

2.2 Podłączenie do sieci 
elektrycznej

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i poraże­
niem prądem elektrycznym.

• Wszystkie połączenia elektryczne 
powinien wykonać wykwalifikowany 
elektryk.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Upewnić się, że parametry na tabliczce 

znamionowej odpowiadają parametrom 
znamionowym źródła zasilania.

• Jeśli urządzenie jest podłączone do sieci 
za pomocą przedłużacza, należy 
sprawdzić, czy przedłużacz ma 
prawidłowe uziemienie.

• Należy zwrócić uwagę, aby nie uszkodzić 
wtyczki ani przewodu zasilającego. 
Wymianę uszkodzonego przewodu 
zasilającego należy zlecić 
przedstawicielowi serwisu lub 
wykwalifikowanemu elektrykowi.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć 
za przewód zasilający. Należy zawsze 
ciągnąć za wtyczkę sieciową.
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2.3 Przeznaczenie
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń, opa­
rzeniem, porażeniem prądem lub wybu­
chem.

• Nie zmieniać parametrów technicznych 
urządzenia.

• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru 
podczas pracy.

• Nie naciskać na otworzone drzwi.
• Należy upewnić się, że otwory 

wentylacyjne są drożne.
• Nie używać urządzenia jako powierzchni 

roboczej ani nie przechowywać produktów 
w jego wnętrzu.

2.4 Konserwacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń, poża­
rem lub uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji 
należy wyłączyć urządzenie i odłączyć 
wtyczkę zasilania od gniazda sieciowego.

• Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni 
urządzenia, należy regularnie ją czyścić.

• Nie dopuszczać do gromadzenia się na 
powierzchniach uszczelniających drzwi 
resztek potraw ani pozostałości środków 
czyszczących.

• Resztki tłuszczu i potraw w urządzeniu 
mogą być przyczyną powstania pożaru lub 
łuku elektrycznego podczas działania 
funkcji kuchenki mikrofalowej.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną 
miękką szmatką. Stosować wyłącznie 

obojętne detergenty. Nie używać 
produktów ściernych, myjek do 
szorowania, rozpuszczalników ani 
metalowych przedmiotów.

• Stosując aerozol do piekarników, należy 
przestrzegać wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa umieszczonych na 
opakowaniu.

2.5 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy 

skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Należy stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Informacja dotycząca oświetlenia w 
urządzeniu i elementów oświetleniowych 
sprzedawanych osobno jako części 
zamienne: Zastosowane elementy 
oświetleniowe są przystosowane do pracy 
w wymagających warunkach fizycznych 
(temperatura, drgania, wilgotność) w 
urządzeniach domowych lub są 
przeznaczone do sygnalizacji stanu 
działania urządzenia. Nie są one 
przeznaczone do innych zastosowań i nie 
nadają się do oświetlania pomieszczeń 
domowych.

2.6 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub 
uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od zasilania.
• Odciąć przewód zasilający blisko 

urządzenia i oddać do utylizacji.

3. INSTALACJA

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

3.1 Informacje ogólne
UWAGA!

Nie podłączać urządzenia do przejśció­
wek ani przedłużaczy. Może to doprowa­
dzić do przeciążenia i zagrożenia poża­
rem.

UWAGA!
Minimalna wysokość instalacji wynosi 85 
cm.

• Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona 
wyłącznie do zabudowy. Należy ją 
umieścić na stabilnej i płaskiej 
powierzchni.

• W miejscu, w którym znajduje się 
kuchenka mikrofalowa szafka nie może 
mieć tylnej ścianki.

• Kuchenkę mikrofalową należy umieścić z 
dala od pary, gorącego powietrza i 
rozprysków wody.
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• Kuchenka mikrofalowa może zakłócać 
odbiór sygnału pobliskich odbiorników 
radiowych lub telewizyjnych.

• Po transportowaniu kuchenki mikrofalowej 
w niskiej temperaturze nie należy włączać 
jej od razu po zakończeniu instalacji. 
Pozostawić w temperaturze pokojowej, aż 
się ogrzeje do temperatury otoczenia.

3.2 Instalacja elektryczna
Urządzenie wyposażono w przewód zasilają­
cy oraz wtyczkę.
Kabel ma przewód uziemiający z wtyczką 
uziemiającą. Wtyczka musi być podłączona 
do prawidłowo zainstalowanego i uziemione­
go gniazdka. W razie wystąpienia zwarcia 
elektrycznego uziemienie zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym.

3.3 Instalacja kuchenki mikrofalowej
1. Sprawdzić, czy wymiary mebli 

odpowiadają odległościom montażu. 

380

520

21

350

388+-1

595+-1

20

370

4

min.
550

min.
560

min.850

4

380

520

21

350

388+-1

595+-1

20

370

4

min.
550

min.
560

min.850

4

2. Umieścić szablon na dnie szafki i 
sprawdzić, czy pasuje. Jeśli tak, 
zaznaczyć miejsca na śruby. Wyjąć 
szablon i przymocować uchwyt w 

zaznaczonych miejscach za pomocą 
wkrętów (A). 

=

=

A

3. Zamontować kuchenkę mikrofalową. Po 
zamocowaniu uchwytu upewnić się, że 
blokuje tylną część urządzenia. 

4. Otworzyć drzwi i przymocować kuchenkę 
mikrofalową za pomocą wkrętu (B). 

B
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4. OPIS PRODUKTU
4.1 Ogólne informacje

1 2

7 56

3

4

1 Lampa
2 System blokady bezpieczeństwa
3 Panel sterowania
4 Otwieracz drzwi
5 Pokrywa falowodu
6 Grill
7 Oś talerza obrotowego

Produkt ten spełnia wymagania normy 
europejskiej EN55011. Zgodnie z tą normą 
jest klasyfikowany jako sprzęt grupy 2 klasy 
B. Grupa 2 oznacza, że urządzenie celowo 
wytwarza energię o częstotliwości radiowej 
w postaci promieniowania elektromagne­
tycznego do obróbki cieplnej żywności. 
Sprzęt klasy B oznacza, że jest on odpo­
wiedni do użytku domowego.

4.2 Panel sterowania

1

2

9

8

5

4

7

6

3

Table title

Symbol Funkcja Opis

1 —
Wy­
świet­
lacz

Pokazuje us­
tawienia i ak­
tualny czas.

Symbol Funkcja Opis

2
Przyci­
ski wy­
boru 
mocy

Umożliwiają 
ustawienie 
mocy mikrofal

3
Przycisk 
funkcji 
Grill

Do wyboru 
funkcji: ku­
chenka mikro­
falowa / tryb 
łączony / grill.

4
Roz­
mraża­
nie

Do rozmraża­
nia żywności 
według wagi.

5 Start/+3
0 s

Uruchamianie 
urządzenia 
lub wydłuża­
nie czasu pie­
czenia na 30 
sekund przy 
pełnej mocy.

6 , 
Przyci­
ski re­
gulacji

Do ustawiania 
czasu goto­
wania, cięża­
ru, temperatu­
ry lub funkcji 
Auto-piecze­
nie.

7
Stop / 
Wy­
czyść

Wyłączanie 
urządzenia 
lub kasowanie 
ustawień pie­
czenia.
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Symbol Funkcja Opis

8 Zegar
 Ustawianie 
zegara/przy­
pomnienia. 

9 Ulubio­
ne

 Szybki wybór 
funkcji auto­
matycznej. 

4.3 Akcesoria
Zestaw talerza obrotowego

 Do przygotowywania potraw w kuchence 
mikrofalowej należy zawsze używać zesta­
wu talerza obrotowego.

Szklana taca do gotowania i talerz obrotowy.

Stojak na grill
• Niska podstawka do grillowania

Do: grillowania potraw o niskiej intensywnoś­
ci, pieczenia konwekcyjnego

5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

5.1 Usuwanie folii ochronnej
Przed pierwszym użyciem zdjąć folię ochron­
ną z ramki.

5.2 Czyszczenie wstępne
OSTRZEŻENIE!

Patrz rozdział „Konserwacja i czyszcze­
nie”.

• Wyjąć wszystkie akcesoria z kuchenki 
mikrofalowej.

• Ostrożnie wyczyścić komorę piekarnika 
miękką wilgotną ściereczką.

5.3 Wstępne nagrzewanie
OSTRZEŻENIE!

Przed pierwszym użyciem należy wstęp­
nie nagrzać puste urządzenie.

1. Press  wielokrotnie w celu ustawienia 
funkcji grillowania . 

2. Zostawić urządzenie włączone przez 30 
min, aby usunąć zapach spowodowany 
procesem produkcyjnym. 

3. Otworzyć drzwi i zaczekać, aż ostygną. 
4. Komorę urządzenia należy czyścić 

wilgotną miękką szmatką i dokładnie 
osuszyć. 

Urządzenie może wydzielać nieprzyjemny za­
pach i dym podczas kilku pierwszych użyć. 
Jest to normalne zjawisko i nie oznacza nie­
prawidłowego działania. Upewnić się, że po­
mieszczenie jest odpowiednio wietrzone
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6. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

6.1 Ogólne informacje dotyczące 
korzystania z urządzenia
• Po wyłączeniu urządzenia pozostawić w 

nim żywność na kilka minut.
• Przed przygotowaniem żywności należy 

zdjąć opakowanie z folii aluminiowej, 
metalowe pojemniki itp.

Gotowanie 
• Należy gotować produkty pod przykryciem 

w naczyniach odpowiednich do użycia w 
kuchence mikrofalowej. Potrawy gotować 
bez przykrycia tylko, jeśli ich wierzch ma 
być przypieczony.

• Uważać, aby nie rozgotować potrawy 
poprzez ustawienie zbyt wysokiej mocy i 
zbyt długiego czasu gotowania. Może to 
spowodować wysuszenie, przypalenie lub 
zapalenie się potrawy.

• Nie gotować w urządzeniu ślimaków w 
muszlach ani jajek w skorupkach, 
ponieważ mogą wybuchnąć. W przypadku 
smażonych jajek najpierw przekłuć żółtka.

• Przed przystąpieniem do gotowania 
produktów ze „skórką”, takich jak 
ziemniaki, pomidory czy kiełbaski, należy 
kilkakrotnie nakłuć je widelcem, aby nie 
wybuchły.

• W przypadku schłodzonej lub mrożonej 
żywności należy ustawić dłuższy czas 
gotowania.

• Potrawy z sosem należy od czasu do 
czasu mieszać.

• Warzywa o zwartej strukturze, jak 
marchew, groszek czy kalafior, muszą być 
gotowane w wodzie.

• Większe kawałki należy obrócić na drugą 
stronę po upływie połowy czasu 
gotowania.

• Jeśli to możliwe, warzywa pokroić na 
kawałki o podobnej wielkości.

• Używać płaskich, szerokich naczyń.
• Nie używać naczyń z porcelany, ceramiki 

lub fajansu mających nieszkliwione dna 
lub małe otwory (np. na uchwytach). 

Wilgoć znajdująca się w otworach może 
po podgrzaniu spowodować pęknięcie 
naczynia.

• Szklana taca do gotowania jest niezbędna 
do prawidłowego działania kuchenki 
mikrofalowej. Umieszcza się na niej 
potrawy i ciecze.

Rozmrażanie mięsa, drobiu, ryb
• Mrożoną żywność pozbawioną 

opakowania należy położyć na 
odwróconym małym talerzu, 
umieszczonym w większym pojemniku, 
tak aby umożliwić spływanie cieczy 
powstającej podczas rozmrażania.

• Obrócić produkt po upływie połowy czasu 
rozmrażania. W miarę możliwości 
rozdzielić, a następnie wyjąć kawałki, 
które zaczęły się rozmrażać.

Rozmrażanie masła, porcji gateau, 
twarogu
• Nie rozmrażać tych produktów całkowicie 

w urządzeniu, lecz dokończyć ich 
rozmrażanie w temperaturze pokojowej. 
Zapewnia to bardziej równomierne efekty. 
Przed rozpoczęciem rozmrażania należy 
usunąć wszystkie metalowe lub 
aluminiowe elementy opakowania.

Rozmrażanie owoców, warzyw
• Jeśli owoce i warzywa mają pozostać 

surowe, nie należy rozmrażać ich 
całkowicie w urządzeniu. Zostawić je do 
rozmrożenia w temperaturze pokojowej.

• Aby ugotować warzywa i owoce bez ich 
uprzedniego rozmrażania, należy użyć 
wyższej mocy mikrofal.

Gotowe posiłki
• Gotowe posiłki można przygotowywać 

w urządzeniu tylko wtedy, gdy ich 
opakowanie nadaje się do użycia 
w kuchence mikrofalowej.

• Należy postępować zgodnie z instrukcjami 
producenta wydrukowanymi na 
opakowaniu (np. zdjąć metalową osłonę 
i przekłuć plastikową folię).
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Odpowiednie naczynia i materiały

Materiał naczyń
Mikrofale

Grillowanie
Rozmrażanie Rezystan­

cja Gotowanie

Szkło i porcelana odporne na wysoką tem­
peraturę, bez metalowych elementów, np. 
Pyrex, szkło żaroodporne

Szkło i porcelana nieodporne na wysoką 
temperaturę 1) X X X

Szkło i szkło ceramiczne z materiałów od­
pornych na wysoką i niską temperaturę (np. 
Arcoflam), ruszt grilla

Ceramika 2), naczynia gliniane 2) X

Odporny na wysoką temperaturę plastik do 
200°C 3) X

Karton, papier X X X

Folia spożywcza X X X

Folia do pieczenia z zamknięciem nadają­
cym się do kuchenek mikrofalowych 3) X

Naczynia do pieczenia z metalu, np. ema­
liowane, żeliwne X X X

Formy do pieczenia, pokryte czarnym lakie­
rem lub silikonem 3) X X X

Blacha do pieczenia ciasta X X X

Naczynia do przyrumieniania, np. talerz 
crisp lub crunch X X

Gotowe posiłki w opakowaniach 3)

1) bez srebrnych, złotych, platynowych lub innych metalowych ozdób/elementów
2) bez kwarcu lub elementów metalowych albo powłok zawierających metale
3) Należy przestrzegać instrukcji producenta dotyczących maksymalnej temperatury.

 można stosować
X nie można stosować 
6.2 Włączanie i wyłączanie 
kuchenki mikrofalowej

UWAGA!
Nie wolno dopuścić do uruchomienia ku­
chenki mikrofalowej, jeśli nie ma w niej 
żywności.

1. Nacisnąć  lub , aby ustawić poziom 
mocy. Aby wybrać odpowiedni poziom, 
patrz poniższa tabela. 

2. Nacisnąć  lub , aby ustawić czas 
gotowania. 

3. Nacisnąć , aby potwierdzić i włączyć 
kuchenkę mikrofalową. 
Aby anulować ustawienia, nacisnąć .

Aby wyłączyć kuchenkę mikrofalową:
• Zaczekaj, aż kuchenka mikrofalowa wyłą­

czy się automatycznie po upływie ustawio­
nego czasu. Na wyświetlaczu widoczne 
jest wskazanie 0:00.

• Otwórz drzwi urządzenia. Kuchenka mi­
krofalowa wyłączy się automatycznie. Za­
mknij drzwi i naciśnij , aby kontynuować 
gotowanie. Ta opcja służy do sprawdzania 
żywności.

• Naciśnij .
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 Gdy kuchenka mikrofalowa wyłączy się 
automatycznie, rozlegnie się sygnał dźwię­
kowy.

6.3 Tabele ustawień mocy
Mikrofale
Moc mi­
krofal Niska Śr. niska Średn. Śr. wysoka Wysoka

Wy­
świet­
lacz

100 Watt 300 Watt 500 Watt 700 Watt 900 Watt

Grill oraz tryb łączony
Nacisnąć 

Wyświetlacz Ustawienia mocy

1 raz Grill 100%

2 razy Mikrofale 36%
Grill 64%

3 razy Mikrofale 55%
Grill 45%

4 razy Mikrofale 100%

6.4 Szybkie uruchomienie
 Maksymalny czas gotowania wynosi 95 

minut.

Szybkie uruchomienie kuchenki mikrofalowej 
jest możliwe na kilka sposobów. 

• Nacisnąć , aby włączyć kuchenkę 
mikrofalową na 30 sekund z 
ustawieniem pełnej mocy.
Każde naciśnięcie przycisku powoduje 
wydłużenie czasu gotowania o 30 
sekund.

• Nacisnąć jednokrotnie . Ustawić 
czas pieczenia za pomocą przycisków 
wyboru ustawień. Nacisnąć , aby 
włączyć kuchenkę mikrofalową z 
ustawieniem pełnej mocy.

6.5 Grill oraz tryb łączony Combi
Patrz tabele ustawień mocy.

1. Kilkakrotnie nacisnąć , aby ustawić 
funkcję Grill lub tryb łączony Combi. 

2. Nacisnąć pole ustawień, aby ustawić ten 
czas. 

3. Nacisnąć , aby potwierdzić i włączyć 
kuchenkę mikrofalową. 

 Po upływie połowy czasu pieczenia roz­
legnie się sygnał dźwiękowy. Można wtedy 
odwrócić potrawę.

6.6 Rozmrażanie
1. Nacisnąć wielokrotnie przycisk , aby 

wybrać rodzaj produktu. 
Table title

Symbol Funkcja

Rozmrażanie chleba

Rozmrażanie mięsa

Rozmrażanie ryb

Rozmrażanie wa­
rzyw

2. Ustawić ciężar za pomocą przycisków 
i . 
Czas zostanie ustawiony automatycznie.

3. Nacisnąć , aby potwierdzić i włączyć 
kuchenkę mikrofalową. 

6.7 Gotowanie wieloetapowe
Można ustawić urządzenie tak, aby wykony­
wało funkcje kolejno. Gotowanie może odby­
wać się w maksymalnie trzech etapach, a je­
śli jednym z nich jest rozmrażanie, musi być 
ono ustawione jako pierwszy etap.
Przykład: Rozmrażanie i mikrofale:

1. Nacisnąć  i wybrać potrawę. 
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2. Nacisnąć  lub , aby wybrać wagę. 

3. Nacisnąć lub , aby ustawić poziom 
mocy. 

4. Nacisnąć  lub , aby ustawić czas 
gotowania. 

Aby ustawić trzeci etap, powtórz kroki 3 i 4.

5. Nacisnąć , aby potwierdzić. 
Wyświetlacz odlicza czas. Po usłyszeniu syg­
nału dźwiękowego w trakcie trybu rozmraża­
nia należy odwrócić potrawę lub zmienić jej 
ułożenie.

6.8 Ulubione
W pamięci można zapisać 3 ulubione usta­
wienia.
Funkcja ta służy do zapisywania często uży­
wanych ustawień kuchenki mikrofalowej.
1. Ustawić tę funkcję i parametry do 

zapisania. 
Patrz procedura dotycząca funkcji, którą 
chcesz ustawić.

2. Nacisnąć  i przytrzymać przez 2 
sekundy. Rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. 

3. Nacisnąć , aby potwierdzić i zapisać. 
Zapisane ulubione można modyfikować. Na­
cisnąć  i zmienić funkcję lub parametry sto­
sując tę samą procedurę.

Korzystanie z Ulubionego programu
1. W trybie czuwania nacisnąć kilkakrotnie 

, aby wybrać ustawienie 1, 2 lub 3. 

2. Nacisnąć , aby włączyć mikrofale. 
Ulubione Menu

.

Potrawa Waga Wyświetlacz

Rozmięk­
czanie mas­
ła

50 g 50 g

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

250 g 250 g

Roztapianie 
czekolady

100 g 100 g

150 g 150 g

200 g 200 g

Ciasto cze­
koladowe

1 filiżanka 1

2 filiżanki 2

3 filiżanki 3

4 filiżanki 4

7. KORZYSTANIE Z AKCESORIÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

7.1 Wkładanie zestawu talerza 
obrotowego

UWAGA!
Nie gotować potraw bez zestawu talerza 
obrotowego. Używać wyłącznie zestawu 
talerza obrotowego dostarczonego z ku­
chenką mikrofalową.

 Nigdy nie gotować potraw bezpośrednio 
na szklanej tacy do gotowania.

1. Założyć prowadnicę rolkową na wałek 
talerza obrotowego. 

2. Umieścić szklaną tacę do gotowania na 
prowadnicy rolkowej. 
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7.2 Wkładanie podstawki do 
grillowania.

UWAGA!
MICROWAVE

 Podstawka do grillowania nie może 
być używana z funkcją mikrofal. Występu­
je niebezpieczeństwo uszkodzenia urzą­
dzenia. Podstawki do grillowania należy 
używać wyłącznie z funkcją Grill.

Umieścić podstawkę do grillowania na 
zestawie talerza obrotowego. 

8. DODATKOWE FUNKCJE

8.1 Blokada uruchomienia
Blokada uruchomienia chroni przed przypad­
kowym uruchomieniem kuchenki mikrofalo­
wej.

Nacisnąć i przytrzymać  przez 3 sekundy. 
Zabrzmi sygnał dźwiękowy.
Gdy blokada uruchomienia jest włączona, na 
wyświetlaczu widoczne jest wskazanie .
Aby wyłączyć blokadę uruchomienia, nacis­
nąć i przytrzymać  przez 3 sekundy.
Zabrzmi sygnał dźwiękowy.

8.2 Minutnik
Maksymalna wartość czasu, jaką można us­
tawić, to 95 minut.

 Gdy funkcja Minutnik jest włączona, nie 
można ustawić innego programu.

1. Nacisnąć . 
2. Za pomocą przycisków wyboru ustawień 

ustawić czas. 
Po 2 sekundach minutnik uruchomi się auto­
matycznie.
Minutnik zatrzymuje się po otwarciu drzwi lub 
wstrzymaniu pracy urządzenia. Po wznowie­
niu gotowania minutnik wróci do poprzednio 
ustawionego czasu.
Gdy upłynie ustawiony czas, rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy.

8.3 Ustawianie zegara
 Godzinę można ustawić w formacie 12- 

lub 24-godzinnym.

1. Nacisnąć , aż wyświetli się format 12H 
lub 24H. 

2. Nacisnąć pole ustawień, aby wprowadzić 
liczbę godzin. 

3. Nacisnąć , aby potwierdzić. 
4. Nacisnąć pole ustawień, aby wprowadzić 

liczbę minut. 

5. Nacisnąć , aby potwierdzić. 

 Aby zegar nie był wyświetlany, nacisnąć 
, aż na wyświetlaczu pojawi się WYŁ. i 

nacisnąć , aby to potwierdzić. Wyświet­
lacz pokazuje 00:00 i wyłącza się automa­
tycznie po 5 min.

8.4 Wyciszanie dźwięku przycisków 
dotykowych
Funkcja umożliwia wyciszenie dźwięku przy­
cisków dotykowych.
1. Otworzyć drzwi urządzenia. 

2. Nacisnąć i przytrzymać  i nacisnąć 
jednocześnie. OFF zostanie wyświetlony 
komunikat. 

3. Zamknąć drzwi. 
Aby włączyć dźwięk, powtórz powyższą pro­
cedurę. ON wyświetla się.
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9. WSKAZÓWKI I PORADY

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

9.1 Wskazówki dotyczące gotowania z wykorzystaniem mikrofal
Table title

Problem Środek zaradczy

Nie można znaleźć informacji na temat 
ilości przyrządzanej potrawy.

Sprawdzić podobny rodzaj potrawy. Wydłużyć lub 
skrócić czas gotowania zgodnie z następującą zasadą:
• Podwójna ilość – blisko podwójna ilość czasu.
• Połowa ilości – połowa czasu.

Potrawa wyszła za sucha. Ustawić krótszy czas gotowania lub wybrać niższą 
moc mikrofal.

Po upływie ustawionego czasu potrawa 
nie jest rozmrożona, podgrzana bądź ugo­
towana.

Ustawić dłuższy czas gotowania lub wybrać wyższą 
moc mikrofal. Większe potrawy wymagają dłuższego 
czasu gotowania.

Po upływie ustawionego czasu potrawa 
jest bardzo mocno podgrzana na zew­
nątrz, ale nadal nie jest gotowa w środku.

Następnym razem należy wybrać niższą moc i dłuższy 
czas. W połowie gotowania należy wymieszać potra­
wę, np. zupę.

Niezadowalające efekty gotowania ryżu. Podczas gotowania ryżu lepsze efekty można osiąg­
nąć, stosując płaskie, szerokie naczynie.

9.2 Rozmrażanie
Pieczeń zawsze należy rozmrażać tłustą stro­
ną skierowaną na dół.
Nie należy rozmrażać przykrytego mięsa, po­
nieważ może to spowodować ugotowanie za­
miast rozmrożenia.
Całe sztuki drobiu zawsze należy rozmrażać 
piersią skierowaną na dół.

9.3 Gotowanie
Zawsze należy wyjmować zamrożone mięso i 
drób z chłodziarki przynajmniej 30 minut 
przed gotowaniem.
Pozostawić mięso, drób, ryby i warzywa przy­
kryte po gotowaniu.
Posmarować rybę niewielką ilością oleju lub 
stopionego masła.
Wszystkie warzywa należy gotować pełną 
mocą mikrofal.
Dodać 30-45 ml zimnej wody na każde 250 g 
warzyw.
Przed ugotowaniem pokroić świeże warzywa 
na równe kawałki. Wszystkie warzywa goto­
wać pod przykryciem.

9.4 Odgrzewanie
Pakowane potrawy gotowe należy zawsze 
podgrzewać zgodnie z instrukcją zamieszczo­
ną na opakowaniu.

9.5 Grillowanie
Grillować płaskie potrawy na środku podstaw­
ki do grillowania.
Obrócić potrawę po upływie połowy ustawio­
nego czasu i kontynuować grillowanie.

9.6 Tryb łączony
Tryb łączony pozwala zachować chrupkość 
potraw.
Po upływie połowy czasu gotowania obrócić 
potrawę, a następnie kontynuować gotowa­
nie.
Dostępne są 2 ustawienia trybu łączonego. 
Każde ustawienie łączy funkcje kuchenki mi­
krofalowej i grilla z różnymi wartościami cza­
su i poziomu mocy.

POLSKI 61



10. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

10.1 Uwagi i wskazówki dotyczące 
czyszczenia
• Przód urządzenia należy myć miękką 

ściereczką zwilżoną ciepłą wodą 
z dodatkiem środka do czyszczenia.

• Do czyszczenia powierzchni metalowych 
należy stosować środek czyszczący 
przeznaczony do tego celu.

• Po każdym użyciu wyczyścić wnętrze 
urządzenia, aby utrzymać jego dobry stan. 
Regularnie usuwać resztki żywności. 
Upewnić się, że usuwany jest nadmiar 
pary/wilgoci.

• Uporczywe zabrudzenia usuwać za 
pomocą specjalnego środka do 
czyszczenia.

• Regularnie czyścić wszystkie akcesoria i 
zostawiać je do wyschnięcia. Używać 
miękkiej szmatki zwilżonej ciepłą wodą z 
dodatkiem środka czyszczącego.

• Aby zmiękczyć trudne do usunięcia 
zanieczyszczenia, należy gotować 
szklankę wody z pełną mocą mikrofal 
przez około 2-3 minuty.

• Aby usunąć zapachy, wymieszać szklankę 
wody z 2 łyżeczkami soku z cytryny 
i gotować przez 5 minut z pełną mocą 
mikrofal.

10.2 Sposób użycia: Aqua Clean
W procesie czyszczenia wykorzystuje się wo­
dę do usuwania pozostałości tłuszczu i re­
sztek żywności z piekarnika.
1. Umieścić szklankę zawierającą 200 ml 

wody na środku szklanej tacy do 
gotowania. 

2. Ustawić moc na 900 W. 
3. Pozostawić urządzenie działające przez 3 

min. 
4. Odczekać, aż urządzenie ostygnie. 

Osuszyć komorę miękką ściereczką. 

11. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący bezpieczeństwa.

11.1 Co zrobić, gdy... 
Table title

Problem Prawdopodobna przyczyna Środek zaradczy

Urządzenie nie działa. Urządzenie nie jest podłączona do 
zasilania. Podłączyć urządzenie do zasilania.

Urządzenie nie działa. Brak zasilania elektrycznego.

Sprawdzić bezpiecznik lub wyłącz­
nik główny. Jeśli bezpiecznik lub 
wyłącznik nadal wyłączają się, na­
leży skontaktować się z wykwalifi­
kowanym elektrykiem.

Urządzenie nie działa. Nie zamknięto prawidłowo drzwi 
urządzenia.

Upewnić się, że nic nie blokuje 
drzwi.

Oświetlenie nie działa. Oświetlenie jest uszkodzone. Należy wymienić żarówkę.

Na wyświetlaczu wi­
doczne jest wskazanie 

.
Blokada uruchomienia jest włączo­
na.

Dezaktywacja blokady uruchomie­
nia. Przytrzymać  przez 3 sekun­
dy.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Środek zaradczy

W komorze znajduje się 
iskra.

Do urządzenia włożono metalowe 
naczynie lub naczynie z metalowy­
mi elementami.

Wyjąć potrawę z urządzenia.

W komorze znajduje się 
iskra.

W środku znajduje się metalowy 
szpikulec lub kawałek folii aluminio­
wej, który dotyka wewnętrznych 
ścianek.

Szpikulec ani folia nie mogą doty­
kać wewnętrznych ścianek urzą­
dzenia.

Zestaw talerza obroto­
wego wydaje odgłosy 
szorowania lub obciera­
nia.

Pod szklaną tacą do gotowania 
znajduje się przedmiot lub zabru­
dzenia.

Wyczyścić obszar pod szklaną tacą 
do gotowania.

Urządzenie przestaje 
działać bez wyraźnego 
powodu.

Wystąpiła usterka.
Jeśli taka sytuacja powtórzy się, 
należy skontaktować się z autory­
zowanym centrum serwisowym.

11.2 Dane serwisowe
Jeżeli rozwiązanie problemu we własnym za­
kresie nie jest możliwe, należy skontaktować 
się ze sprzedawcą lub z autoryzowanym 
punktem serwisowym.
Dane niezbędne dla serwisu znajdują się na 
tabliczce znamionowej. Tabliczka znamiono­
wa znajduje się na urządzeniu. Nie usuwać 
tabliczki znamionowej z urządzenia.

Table title

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.) .....................................
...

Numer produktu 
(PNC)

.....................................

...

Numer seryjny (S.N.) .....................................
...

12. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA

12.1 Informacje o produkcie 
dotyczące poboru mocy i 
maksymalnego czasu do 
osiągnięcia odpowiedniego trybu 
niskiego poboru mocy
Table title

.

Zużycie energii w trybie czuwania z włą­
czonym wyświetlaczem

0,8 
W

.

Zużycie energii w trybie czuwania z wy­
łączonym wyświetlaczem

0,5 
W

Maksymalny czas potrzebny na auto­
matyczne przejście urządzenia do od­
powiedniego trybu niskiego poboru mo­
cy

20 
min

13. OCHRONA ŚRODOWISKA

Segreguj materiały oznaczone symbolem . 
Umieść opakowanie w odpowiednich pojem­
nikach do recyklingu. Chronić środowisko 
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj 

urządzeń oznaczonych symbolem  do od­
padów komunalnych. Należy oddać produkt 
do miejscowego zakładu przetwarzania odpa­
dów lub skontaktować się z miejscowym 
urzędem miasta.

*
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